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RESOLUCIÓ
TRE/3249/2007, de 22 de maig, per la qual es disposa la inscripció i la publicació 
fg"nÓCeqtf"tgiwncfqt"fg"ngu"eqpfkekqpu"fg"vtgdcnn"fgn"rgtuqpcn"hwpekqpctk"fg"nÓClwp-
vcogpv"fÓCdtgtc"rgt"cnu"cp{u"4228"k"4229"*eqfk"fg"eqpxgpk"p¿o0"2:36824+0

Vist l’Acord regulador de les condicions de treball del personal funcionari de l’Ajun-
tament d’Abrera, subscrit pels representants de l’empresa i pels dels seus treballadors 
el dia 30 de gener de 2007, i d’acord amb el que disposen l’article 36 de la Llei 7/1990, 
de 19 de juliol, sobre negociació col·lectiva i participació en la determinació de les 
condicions de treball dels empleats públics, en relació amb el que estableix la disposició 
Ýpcn"304"fg"nc"Nngk"qti§pkec"3313;:7."fg"4"fÓciquv."fg"nnkdgtvcv"ukpfkecn="nÓctvkeng"3304"fg"
nc"Nngk"qti§pkec"613;9;."fg"3:"fg"fgugodtg."fg"nÓGuvcvwv"fÓcwvqpqokc"fg"Ecvcnwp{c="gn"
Tgkcn"fgetgv"456413;:2."fg"5"fÓqevwdtg."uqdtg"vtcpuhgtflpekc"fg"ugtxgku"fg"nÓGuvcv"c"nc"
Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c"gp"ocvfltkc"fg"ogfkcek„."ctdkvtcvig"k"eqpeknkcek„="gn"Fgetgv"
326/1998, de 24 de desembre, de reestructuració de les delegacions territorials del 
Departament de Treball; el Decret 68/2004, de 20 de gener, d’estructuració i rees-
tructuració de diversos departaments de l’Administració de la Generalitat; el Decret 
223/2004, de 9 de març, de reestructuració d’òrgans territorials de l’Administració 
de la Generalitat; el Decret 190/2005, de 13 de setembre, de reestructuració parcial 
del Departament de Treball i Indústria; el Decret 421/2006, de 28 de novembre, de 
etgcek„."fgpqokpcek„"k"fgvgtokpcek„"fg"nÓ§odkv"fg"eqorgvflpekc"fgnu"fgrctvcogpvu"
de l’Administració de la Generalitat de Catalunya, i el Decret 570/2006, de 19 de 
desembre, d’estructuració del Departament de Treball;

Vista l’aprovació expressa de l’Acord per l’òrgan competent, segons el que disposa 
l’article 35 de la Llei 7/1990 abans esmentada,

RESOLC:

—1 Disposar la inscripció de l’Acord regulador de les condicions de treball del 
personal funcionari de l’Ajuntament d’Abrera per als anys 2006 i 2007 (codi de 
conveni núm. 0814602) al Registre de convenis dels Serveis Territorials del De-
partament Treball a Barcelona.

—2 Disposar que el text esmentat es publiqui al DOGC.

Barcelona, 22 de maig de 2007

ELISENDA GIRAL I MASANA

Directora dels Serveis Territorials
a Barcelona

Traducció del text original signat per les parts

ACORD
tgiwncfqt"fg"ngu"eqpfkekqpu"fg"vtgdcnn"fgn"rgtuqpcn"hwpekqpctk"fg"nÓClwpvcogpv"
d’Abrera per als anys 2006 i 2007

Article 1
Àmbit funcional

1. El present Acord regulador s’ha de reglamentar a partir de la seva entrada 
en vigor, i amb efectes retroactius des de l’1 de gener de 2006, les relacions entre 
l’Ajuntament d’Abrera, en el marc de la legislació vigent, i el personal al servei de 
nÓCfokpkuvtcek„"Nqecn<"rgtuqpcn"hwpekqpctk"fg"ecttgtc"k"kpvgt‡0
40" Cn"rgtuqpcn"gxgpvwcn"swg"tgcnkv¦k"hwpekqpu"fg"eqpÝcp›c"q"fÓcuuguuqtcogpv"

gurgekcn"ug"nk"crnkec."rgt"cpcnqikc."gn"tfliko"guvcvwvctk"fgnu"hwpekqpctku"fg"ecttgtc."
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d’acord amb les condicions especials que concorrin en la seva designació i amb 
l’abast que determini l’alcalde o president de l’entitat local que va efectuar el seu 
pqogpcogpv."gzegrvg"rgn"swg"hc"cn"icwfk"fg"nnkeflpekgu"rgt"guvwfku"tgncekqpcvu"cod"
el lloc de treball i per assumptes propis (Decret legislatiu 214/1990, que aprova el 
Reglament del personal al servei de les entitats locals).
50" Vqv"gn"rgtuqpcn"hwpekqpctk"kpen”u"gp"nÓ§odkv"fÓcrnkecek„"fÓcswguvc"Cfokpkuvtcek„"

queda subjecte a aquest Acord regulador de conformitat amb la legislació vigent i 
gp"gnu"vgtogu"swg"gp"gn"ocvgkz"uÓgurgekÝswgp0

4. Qualsevol negociació individual per pactar condicions o millores econòmi-
ques, socials o laborals, dins del marc normatiu aplicable al personal que presta 
ugtxgku"gp"cswguvc"cfokpkuvtcek„"nqecn."gu"eqowpkect§"c"nc"tgrtgugpvcek„"fgn"rgtuqpcn"
*uÓgpvgpft§"rgt"tgrtgugpvcek„"fgn"rgtuqpcn"cnu"fgngicvu"fg"rgtuqpcn"hwpekqpctk+."rgt"
si fos d’aplicació a la resta del col·lectiu.
70" Ngu"gurgekÝecekqpu"rt”rkgu"fgn"equ"fg"Rqnkekc"Nqecn."fqpcfgu"nc"ugxc"ukpiw-

laritat respecte als altres funcionaris i personal laboral, s’indiquen expressament a 
cada un dels articles del present document que els afecti.

6. Es garanteix el respecte als drets adquirits per qualsevol contracte, acord 
q"fkurqukek„."gp"nÓ§odkv"cfokpkuvtcvkw"q"geqp”oke."cpvgtkqt"c"nÓgpvtcfc"gp"xkiqt"
fÓcswguv"Ceqtf."ugortg"swg"pq"jcik"guvcv"oqfkÝecv"q"gzrtguucogpv"cpwnáncv"rgn"
rtgugpv"fqewogpv0"Swcnugxqn"ceqtf"rquvgtkqt"ofiu"hcxqtcdng"jc"fg"rtgxcnftg"uqdtg"
l’establert en aquest Acord regulador.

7. A tots els efectes, els pactes d’aquest compromís tenen la consideració de 
mínims i qualsevol millora que es produeixi per llei, decret, resolució, etc. s’aplica 
al personal d’aquesta Administració local, quan la norma així ho determini.

8. En cas que l’autoritat competent, en l’exercici de les seves facultats, no n’ho-
oqnqiwfiu"cniwpc"fg"ngu"en§wuwngu"q"ctvkengu."q"swg"hqu"cpwnáncv"fg"ocpgtc"vqvcnogpv"
o parcialment per l’autoritat judicial, ambdues parts han de negociar la totalitat o 
parcialitat anul·lades, i la resta de l’Acord regulador ha d’entrar en vigor. En aquests 
uwr”ukvu."k"Ýpu"c"nÓgncdqtcek„"fÓwp"pqw"vgzv."tgurgevg"fg"nc"rctv"pq"jqoqnqicfc"q"
anul·lada, s’apliquen les normes contingudes en l’anterior Acord regulador.

Article 2
Xkiflpekc"k"fwtcfc
Gn"rtgugpv"Ceqtf"tgiwncfqt"gpvtc"gp"xkiqt."wpc"xgicfc"ukiwk"tcvkÝecv"rgn"Rng"fg"

nÓClwpvcogpv"k"rgnu"fgngicvu"fg"rgtuqpcn."k"nc"ugxc"fwtcfc"fiu"fg"fqu"cp{u."fgu"fg"nÓ3"
de gener de 2006 al 31 de desembre de 2007, i pot ser prorrogat per acord d’ambdues 
partes. El preavís, a efectes de la denúncia de l’Acord regulador, ha d’efectuar-se 
amb una antelació mínima d’1 mes respecte de la data del seu acabament, en el seu 
cas, de les pròrrogues.

Article 3
Eqokuuk„"Rctkv§tkc

En el termini dels 15 dies següents a l’aprovació de l’Acord regulador, pel Ple de 
nÓClwpvcogpv"k"fgnu"fgngicvu"fg"hwpekqpctku."gu"eqpuvkvwgkz"wpc"Eqokuuk„"Rctkv§tkc"
de Control, Seguiment, Interpretació i Desenvolupament, en el seu cas, de les 
normes contingudes.
Nc"hqtogp<
a) En representació del personal, 2 membres a designar pels delegats.
b) En representació de l’Ajuntament, el regidor responsable de personal i un altre 

regidor designat per l’alcalde.
Cswguvc"Eqokuuk„"Rctkv§tkc"gu"tgwpgkz"c"rgvkek„"fg"swcnugxqn"fg"ngu"rctvu"k"gp"gn"

vgtog"o§zko"fg"9"fkgu0

Article 4
Guvtwevwtcek„"k"encuukÝecek„"fgn"rgtuqpcn

1. La plantilla de personal de les entitats locals ha d’estar integrada per la relació 
fgvcnncfc"fg"equuqu."guecngu."uwdguecngu."encuugu"k"ecvgiqtkgu"fg"ngu"rncegu"c"swfl"
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s’integrin els funcionaris, amb indicació de la denominació d’aquests, el nombre 
fg"rncegu"swg"ngu"eqpuvkvwgkzgp."gn"pqodtg"fg"xcecpvu"k"gn"itwr"c"swfl"rgtvcp{gp."
fÓceqtf"cod"nc"vkvwncek„"gzkikfc"rgt"cn"ugw"kpitfiu"k"fg"nc"hqtoc"ugi¯gpv<
Itwr"C<"v‡vqn"fg"fqevqt."nnkegpekcv."gpikp{gt."ctswkvgevg"q"gswkxcngpv0
Itwr"D<"v‡vqn"fÓgpikp{gt"vflepke."fkrnqocv"wpkxgtukvctk."ctswkvgevg"vflepke.
formació professional de tercer grau o equivalent.
Itwr"E<"v‡vqn"fg"dcvzknngt."hqtocek„"rtqhguukqpcn"fg"4p"itcw"q"gswkxcngpv0
Itwr"F<"v‡vqn"fg"itcfwcv"gueqnct."hqtocek„"rtqhguukqpcn"fg"3t"itcw"q"gswkxcngpv0
Itwr"G<"egtvkÝecv"fÓgueqnctkvcv0
2. El personal ha de percebre emoluments d’acord a la legislació que els sigui 

fÓcrnkecek„"k"fÓceqtf"cod"gnu"ugi¯gpvu"eqpegrvgu"tgvtkdwvkwu<
Uqw<"fÓceqtf"cod"nc"pqtocvkxc"igpgtcn"xkigpv"fiu"gn"swg"eqttgurqpiwk"rgt"c"ecfc"

grup retributiu.
Vtkgppku<"fÓceqtf"cod"nc"pqtocvkxc"igpgtcn"xkigpv"fiu"gn"swg"eqttgurqpiwk"rgt"c"

cada grup retributiu.
Es reconeix el dret a percebre el complement que correspongui als funcionaris 

interins que hagin realitzat per compte de l’Ajuntament d’Abrera una prestació de 
serveis superior a 5 anys.
Rnwu"gurge‡Ýe"*fgn"nnqe+<"fiu"gn"swg"tguwnvc"fgn"ecv§ngi"q"tgncek„"fg"nnqeu"fg"vtgdcnn"

fÓceqtf"cod"nc"encuukÝecek„"k"swcpvkgu"rgt"cn"rgt‡qfg"4228/42290

EI<"eqfk"itwr="EG<"equ1guecnc="UGE<"uwdguecnc1ecvgiqtkc="UWD<"uwdecvgiqtkc0

CG CE SEC SUB
H1371E31KP" Cfo0"Itcn0" Cfovkw0" Kpkek"q"kpvgt‡
H1381E31PQ" Cfo0"Itcn0" Cfovkw0"" Pqxgnn
F/17/C1/JU Adm. Gral. Admtiu. Junior
F/17/C2/JU Adm. Gral. Admtiu. Junior/Tres
H1421E51KP" Rqnkekc"Nqecn" ugtigpv" Kpkek."kpv0"q"cee0
H1321F31KP" Cfo0"Itcn0" Cwzknkct" Kpkek"q"kpvgt‡
H1331F31PQ" Cfo0"Itcn0" Cwzknkct" Pqxgnn
F/12/D1/JU Adm. Gral. Auxiliar Júnior
H1341F41KP" Rqnkekc"Nqecn" Cigpv" Kpkek.kpv0q"rt§e0
H1371F41PQ" Rqnkekc"Nqecn" Cigpv" Pqxgnn
H1371F51KP" Rqnkekc"Nqecn" Ecrqtcn" Kpkek."kpv0"q"cee0
H1481C341WP" Kpvgtx0/Vtguqt" Gpvtcfc" òpkec
H1481C31WP" Ugetgv§tkc/kpvgtx0" òpkec" òpkec

Plus de productivitat (respecte dels llocs o persones que s’estableixi) d’acord amb 
la regulació establerta en els termes de l’article 9 apartat 3.
Jqtgu"gzvtcqtfkp§tkgu"*ugiqpu"nc"pqtocvkxc"igpgtcn"xkigpv"k"gn"rtgugpv"Ceqtf"

regulador).

Article 5
L’organització del treball

1. La corporació ha de facilitar en tots els casos als treballadors els mitjans neces-
saris per a un bon desenvolupament de les funcions assignades. Si aquests mitjans 
pq"gnu"hceknkvc"nc"eqtrqtcek„."c"uqnánkekvwf"rtflxkc"lwuvkÝecfc"fgn"vtgdcnncfqt."cswguv"
swgfc"gzgorv"fg"tgurqpucdknkvcv"fcxcpv"fÓwpc"rquukdng"fgÝekflpekc"c"nc"tgcnkv¦cek„"
de les seves funcions.
40" Gp"ocvfltkc"fÓqtftgu"fg"vtgdcnn."tgncvkxgu"cn"eqornkogpv"fg"ngu"ugxgu"hwpek-

ons i al normal desenvolupament de les prestacions dels serveis, el treballador 
ha d’obeir i complir les ordres encomanades dels seus superiors, sempre que no 
ukiwkp"enctcogpv"eqpvt§tkgu"c"ngu"pqtogu"lwt‡fkswgu."ukipkÝswkp"wp"tkue"kookpgpv"
per a la seva integritat física o la de d’altres, o suposi un tracte vexatori. I això, amb 
kpfgrgpfflpekc"swg."wpc"xgicfc"qdg•fc"nc"kpuvtweek„"tgdwfc."gu"rwiwk"hqtownct"nc"
eqttgurqpgpv"swgkzc"fcxcpv"fgn"ecr"uwrgtkqt."swg"rqv"eqpÝtoct."cpwnánct"q"tghqtoct"
l’ordre dictada, revisant l’actuació de qui ha donat l’ordre i de qui l’ha rebut.
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3. L’aprovació i la inclusió de nous llocs de treball tipus dins de l’organigrama de 
rgtuqpcn"fg"nÓClwpvcogpv"k"ngu"oqfkÝecekqpu"fg"ngu"eqpfkekqpu"fg"vtgdcnn"*uÓgpvfip"rgt"
oqfkÝecekqpu"gp"ngu"eqpfkekqpu"fg"vtgdcnn"nc"fgÝpkek„"swg"uÓgurgekÝec"c"nÓctvkeng"808"
fÓcswguv"CT+"fgn"rgtuqpcn."eqo"eqpugs¯flpekc"fÓwp"ecpxk"qticpkv¦cvkw."tgswgtgkzk"
nÓcwfkflpekc"rtflxkc"cod"nc"tgrtgugpvcek„"fgn"rgtuqpcn"k"cod"gnu"rtqrku"vtgdcnncfqtu"
afectats, en els aspectes relatius a les mesures organitzatives i a les condicions de 
treball resultants, així com, les mesures d’adaptació quant a la formació i al reci-
clatge que siguin necessaris.

Article 6
FgÝpkek„"fg"nnqeu"fg"vtgdcnn"k"fg"ngu"hwpekqpu

1. La relació dels llocs de treball de l’Ajuntament d’Abrera estableix per a cada 
nnqe"fg"vtgdcnn"vkrwu"ngu"gurgekÝecekqpu"ugi¯gpvu<
c+" Nc"fgpqokpcek„"k"gn"ugw"gpswcftcogpv"qti§pke0
b) Les característiques essencials del lloc, incloent les funcions atribuïdes.
c) Les característiques retributives.
d) Els requisits exigits per ocupar-lo (formació...).
g+" Gn"pkxgnn"fg"encuukÝecek„0
h+" Gn"eqorngogpv"fg"fguvkpcek„"swg"vkpiwk"cuukipcv"k"gn"ugw"pkxgnn"qti§pke."ckz‡"

eqo."uk"pÓjk"jc."gn"eqorngogpv"gurge‡Ýe"eqttgurqpgpv0
g) La forma de provisió del lloc.
2. L’elaboració de la relació de llocs de treball s’ha d’ajustar a criteris de racio-

pcnkvcv."geqpqokc"k"gÝe§ekc."cvgpgpv."gp"nc"fgÝpkek„"fg"ecfc"nnqe"fg"vtgdcnn."gp"vqv"
cas, els criteris de titulació, especialització, responsabilitat, comandament, esforç, 
fkÝewnvcv."fgfkecek„."kpeqorcvkdknkvcv."rgtknnqukvcv"k"hgkpc"rgpquc0

3. La relació de llocs de treball, com a expressió ordenada del conjunt de llocs 
de treball que pertanyen a una entitat local, inclou la totalitat dels existents en l’or-
ganització i correspon tant a funcionaris com a personal eventual i laboral.

4. Mitjançant les relacions de llocs de treball s’assignen les funcions, atribucions 
i comeses que ha de realitzar el personal que ocupa els respectius llocs de treball, i 
es determinen, en el cas del personal funcionari, l’escala, la subescala, la classe i la 
ecvgiqtkc"swg"jc"fg"rgtv§p{gt"nc"rgtuqpc"swg"qewrc"ecfc"nnqe"fg"vtgdcnn0
70" Nc"eqtrqtcek„"f„pc"cwfkflpekc"c"nc"tgrtgugpvcek„"fgn"rgtuqpcn"uqdtg"ngu"oqfk-

Ýecekqpu"q"cevwcnkv¦cekqpu"rgtk”fkswgu"fg"nc"tgncek„"fg"nnqeu"fg"vtgdcnn"cdcpu"fg"nc"
seva aprovació pel Ple del Consistori.
80" UÓgpvfip"rgt"oqfkÝecekqpu"gp"ngu"eqpfkekqpu"fg"vtgdcnn."c"ofiu"fg"nc"kpvgitcek„"

gp"wp"pqw"gpu"lwt‡fke."gnu"ecpxku"fÓgngogpvu"eqpuvkvwvkwu"fg"nc"lqtpcfc<"vqtp."jqtctk"
i dedicació setmanal.
90" Nc"eqtrqtcek„"jc"fg"hceknkvct."c"vqv"vtgdcnncfqt"swg"gn"uqnánkekvk."nc"fgÝpkek„"

eqttgurqpgpv"cn"ugw"nnqe"fg"vtgdcnn"k"ngu"ugxgu"hwpekqpu"gurge‡Ýswgu0"Nc"tgurquvc"c"
cswguvc"uqnánkekvwf"gu"fqpct§"gp"wp"vgoru"o§zko"fg"37"fkgu"fgu"fg"nc"fcvc"fg"nc"ugxc"
recepció en el Registre General de l’Ajuntament.

Article 7
Ingressos en plantilla
30" NÓceefiu"c"swcnugxqn"nnqe"fg"vtgdcnn"tgncekqpcv"cn"ecv§ngi"q"tgncek„"fg"nnqeu"fg"

treball de l’Ajuntament es realitza mitjançant les proves i procediments assenyalats 
en la normativa legal que la regula, i la seva materialització es programa amb l’oferta 
pública anual d’ocupació, que ha de contenir les places vacants a proveir, categoria, 
requisits i tot el relatiu al contingut de les convocatòries.

2. L’oferta pública d’ocupació de l’Ajuntament d’Abrera, abans de ser aprovada 
rgn"Rng."gu"pqvkÝec."cod"uwÝekgpv"cpvgncek„."cnu"fgngicvu"fg"rgtuqpcn"q1k"tgrtgugpvcpvu"
fgnu"vtgdcnncfqtu."okvlcp›cpv"cwfkflpekc"rtflxkc"gp"nc"swcn"ugÓnu"kphqtoc"uqdtg"ckz”."
sense que representi cap tipus de limitació a l’autonomia organitzativa assignada 
al Consistori per la normativa legal vigent.
50" Gp"vqvu"gnu"vtkdwpcnu"swg"lwvigp"ngu"rtqxgu"fÓceefiu"rgt"c"¿u"fgÝpkvkw"fg"ngu"
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places vacants de la plantilla, la representació del personal designa un delegat de 
personal, per actuar com a vocal amb veu i sense vot.

4. Donada la necessitat de contractar nous treballadors/ores per cobrir les deman-
des d’ocupació no previsibles, motivades per les necessitats dels serveis, l’Ajuntament 
d’Abrera pot utilitzar el Servei d’Ocupació del Departament de Promoció Econòmica. 
C"vtcxfiu"fÓcswguv."k"ugiqpu"ngu"pgeguukvcvu"k"gnu"qdlgevkwu"fg"nc"eqtrqtcek„."gu"tgcnkv¦gp"
els treballs de recerca i preselecció del personal a contractar, sense perjudici de les 
eqorgvflpekgu"swg"eqttgurqpiwk"c"nc"tgikfqtkc"kpvgtguucfc0

5. Les convocatòries es realitzen una vegada que les places es consideren estruc-
turals a efectes de plantilla. Durant el 2007 s’han de reduir com a mínim el 50% 
fgnu"nnqeu"fg"vtgdcnn"pq"guvtwevwtcnu"k"uÓguvcdngkz"wp"o§zko"fg"7"cp{u"gp"wp"nnqe"pq"
guvtwevwtcn."rcuucv"cswguv"vgoru"nÓClwpvcogpv"jc"fÓgzrquct"fg"hqtoc"lwuvkÝecfc"
el motiu que obliga a mantenir un lloc no estructural en les mateixes condicions. 
Vtcpueqttgiwvu"4"cp{u"fgu"fgn"ugw"eqornkogpv"gp"tfliko"kpvgt‡."ugpug"rgtlwfkek"fg"nc"
regulació legal aplicable, la representació de personal pot instar l’Administració que 
consideri el lloc de treball com a estable i que efectuï la corresponent convocatòria 
eqo"c"qewrcek„"Ýzc0

Articulo 8
Promoció i ascensos
30" Gn"ukuvgoc"fÓceefiu"c"ngu"rncegu"xcecpvu"fiu"gn"ngicnogpv"xkigpv0"Pq"qduvcpv"ckz”."

l’Ajuntament ha de fomentar la promoció professional, dins de cada servei, dels tre-
dcnncfqtu"chgevcvu"rgt"cswguv"Ceqtf"tgiwncfqt0"Cod"cswguvc"Ýpcnkvcv."ugortg"swg"gu"
rtqfwgkzk"cniwpc"xcecpv"q"gu"etg•"wp"pqw"nnqe"fg"vtgdcnn."gu"rtqewtct§"fqpct"rtkqtkvcv"
per a la seva ocupació a aquells treballadors de categories professionals o a nivells 
iguals o inferiors, sense que en cap cas l’antiguitat sigui un factor determinant per 
establir un ordre de prioritats entre els aspirants a la seva ocupació.
40" Nc"eqtrqtcek„"f„pc"cwfkflpekc"c"nc"tgrtgugpvcek„"fgn"rgtuqpcn."cod"ect§evgt"

previ a la publicació de les vacants existents i del seu procediment de provisió amb 
una antelació de 15 dies a la data prevista per a la seva ocupació.

3. Als efectes que es preveuen en aquest article, s’ha de valorar especialment el fet que 
el treballador susceptible d’aspirar a l’ascens hagi seguit plans de formació, programes i 
estudis relacionats amb l’activitat a desenvolupar abans de la creació de la vacant.

4. Com a instrument de promoció del personal al servei de l’Ajuntament, i per 
c"nc"oknnqtc"fg"nc"ugxc"swcnkÝecek„"rtqhguukqpcn."nc"eqtrqtcek„."ugiqpu"ngu"ugxgu"
pgeguukvcvu"qticpkv¦cvkxgu."jc"fÓguvcdnkt"ngu"ceekqpu"hqtocvkxgu"gurge‡Ýswgu"rgt"
aconseguir els objectius desitjats.

5. L’Ajuntament d’Abrera garanteix el dret a la carrera administrativa dels funci-
onaris de carrera de la corporació, consistent en el dret a la consolidació i el canvi de 
itcw"rgtuqpcn."fkpu"fgnu"kpvgtxcnu"fg"pkxgnnu"swg"eqttgurqpiwkp"c"ecfc"itwr"gp"swfl"
guvkiwkp"encuukÝecvu."ugiqpu"uÓguvcdngkz"gp"nc"pqtocvkxc"crnkecdng"gp"ecfc"oqogpv"
a la funció pública local.

6. La promoció de la Policia Local s’adequa a les especials característiques 
d’aquests serveis, amb subjecció a la normativa legal vigent segons Decret 233/2002, 
fg"47"fg"ugvgodtg."rgn"swcn"uÓcrtqxc"gn"Tgincogpv"fÓceefiu."rtqoqek„"k"oqdknkvcv"fg"
les policies locals.
90" Fwtcpv"nc"xkiflpekc"fÓcswguv"Ceqtf"tgiwncfqt"nÓClwpvcogpv"ictcpvkt§"gn"oclqt"

nombre la promoció interna (en el marc de la normativa vigent) de les places vacants 
en la subescala d’administratius per a aquesta corporació.
Gn"pqodtg"fg"hwpekqpctku1§tkgu"fg"nc"uwdguecnc"cfokpkuvtcvkxc"uÓjc"fÓkpetgogpvct"

d’acord amb les necessitats organitzatives de 7 a 9 places.

Article 9
Uwduvkvwek„"rgt"cduflpekgu

1. L’Ajuntament, ha de tenir en compte les necessitats dels serveis, i ha d’establir 
gnu"ogecpkuogu"cfgswcvu"gp"ecfc"ecu"rgt"eqdtkt."gp"nc"oguwtc"pgeguu§tkc."k"rgnu"ofl-



Fkctk"QÝekcn"fg"nc"Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c" " P¿o0"7223"Î"70330422943390

vqfgu"ngicnogpv"rtgxkuvqu."ngu"cduflpekgu"vgorqtcnu"fgnu"nnqeu"fg"vtgdcnn"fgn"rgtuqpcn"
subjecte a aquest Acord regulador.
40" Swcp"nc"uwrnflpekc"uwrquk"rgt"cn"vtgdcnncfqt"gn"fgugpxqnwrcogpv"vgorqtcn"fg"

tasques de major responsabilitat que les del lloc de treball que habitualment ocupa, 
s’aplica la regulació del factor de productivitat que correspongui per a substitucions 
accidentals de tipus temporal de llocs de treball de major responsabilitat.

3. Tots els acords relatius a regulacions de productivitat han de ser comunicats 
al conjunt del personal municipal.

Article 10
Jornada laboral

1. Les jornades de treball dels funcionaris de l’Administració Local són, en el 
ugw"e”orwv"cpwcn."ngu"Ýzcfgu"rgt"cnu"hwpekqpctku"fg"nÓCfokpkuvtcek„"Ekxkn"fg"nÓGu-
vcv."k"ugÓnu"crnkswgp"ngu"ocvgkzgu"pqtogu"uqdtg"gswkxcnflpekc"k"tgfweek„"fg"lqtpcfc"
(Decret legislatiu 2/2003, de 28 d’abril, pel qual s’aprova el Text refós de la Llei 
owpkekrcn"k"fg"tfliko"nqecn"fg"Ecvcnwp{c."ctv0"4;;+."gp"gnu"vgtogu"swg"nc"ngikuncek„"
aplicable determini.
40" Nc"lqtpcfc"ncdqtcn"cpwcn"fgnu"hwpekqpctku."fwtcpv"nc"xkiflpekc"fÓcswguv"Eqpxgpk."

s’estableix en 1647 hores.
3. Al personal funcionari de la subescala auxiliar i administrativa adscrits als 

fgrctvcogpvu"fg"Ugetgvctkc"k"Kpvgtxgpek„."ugÓnu"jcp"fÓcrnkect"ngu"ugi¯gpvu"pqtogu<
c+" Nc"lqtpcfc"fg"vtgdcnn"fg"ocv‡."fg"fknnwpu"c"fkxgpftgu"fiu."cod"ect§evgt"igpgtcn."

des de les 8.15 a les 15 hores.
b) Es treballen 5 dissabtes a l’any, i s’estableixen els torns corresponents. La 

lqtpcfc"fg"vtgdcnn"fgnu"fkuucdvgu"fiu"fg":052"c"ngu"36"jqtgu0"Gnu"ugtxgku"c"vgtegtu"
deixats pels esmentats departaments dissabte, se circumscriuen a les funcions de 
tgikuvtg"k"kphqtocek„"d§ukec0

c) Els dimarts i dimecres a la tarda es treballa de 17 a 19 hores, horari que co-
incideix amb el d’atenció al públic en les esmentades tardes, pel qual no existeix 
Þgzkdknkvcv"fÓgpvtcfc"k"uqtvkfc"gp"nÓjqtctk"fg"vctfc0

4. Al personal funcionari de la subescala auxiliar i administrativa adscrits al 
fgrctvcogpv"fÓWtdcpkuog"k"c"vgttkvqtk."ugÓnu"crnkswgp"ngu"ugi¯gpvu"pqtogu<
f+" Nc"lqtpcfc"fg"vtgdcnn"fg"ocv‡."fg"fknnwpu"c"fkxgpftgu."ugt§"cod"ect§evgt"igpgtcn."

des de les 8.15 a les 15 hores.
g+" Gnu"fkoctvu"k"fkogetgu"c"nc"vctfc"gu"vtgdcnnct§"fg"38052"c"3;037"jqtgu0
h+" Fwtcpv"gnu"oguqu"fg"lwnkqn"k"ciquv."gnu"fgrctvcogpvu"kpfkecvu"pqofiu"hwpekqpgp"fk-

ogetgu"c"nc"vctfc0"Nc"fkhgtflpekc"jqt§tkc"gu"eqorgpuc"gp"gnu"vgtogu"swg"eqttgurqpiwk0
5. Per als serveis i departaments que en el moment de l’aprovació d’aquest Acord 

regulador es troben ubicats a la casa consistorial i al departament de Territori, amb 
jqtctk"igpgtcn"fg":<37"c"37<22."uÓguvcdngkz"wpc"Þgzkdknkvcv"jqt§tkc"fÓgpvtcfc"gpvtg"ngu"
:<37"k"ngu";<22"jqtgu"k"fg"uqtvkfc"gpvtg"ngu"37<22"k"ngu"37<67"jqtgu0
80" Gnu"jqtctku"rgt"c"nc"tguvc"fg"fgrctvcogpvu."gu"Ýzgp."fÓceqtf"cod"ngu"pgeguukvcvu"

fgn"ugtxgk."okvlcp›cpv"tguqnwek„"cfokpkuvtcvkxc"cod"cwfkflpekc"rtflxkc"cnu"kpvgtguucvu"
i als representants del personal.
90" Gzegrekqpcnogpv0"UÓguvcdngkz"wp"octig"fg"Þgzkdknkvcv"jqt§tkc"Ýpu"c"ngu";<37"*q"

de reajustament individualitzat d’horari), per al personal que en casos especials i per 
oqvkwu"lwuvkÝecvu"gn"tgswgtgkzk0"¡u"rqvguvcv"fg"nÓClwpvcogpv"nc"ugxc"eqpeguuk„0"Pq"
qduvcpv"ckz”."gnu"nnqeu"fÓcvgpek„"cn"r¿dnke"gu"eqdtgkzgp"fk§tkcogpv"fwtcpv"nÓkpvgtxcn"
jqtctk"fÓcvgpek„"cn"r¿dnke"gpvtg"ngu";<22"k"ngu"36<22"jqtgu0

Les dues parts signants del present Acord regulador es comprometen en el termini 
de 2 mesos a pactar els requisits i el procediment per a l’exercici del dret regulat 
en aquest apartat.

8. La jornada laboral de la Policia Local (respecte dels llocs que es determinin, 
mitjançant l’aplicació de complements de productivitat) donades les necessitats del 
ugtxgk."fiu"fg"3:35"jqtgu"cpwcnu."swg"fiu"gn"tguwnvcv"fg"nc"uwoc"fg"3869"jqtgu."ofiu"332"
jqtgu"fg"rtqnqpicek„"fg"lqtpcfc"ofiu"78"jqtgu"fg"fkgu"hguvkwu"tgowpgtcvu0
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Gnu"cigpvu"k"ecrqtcnu"tgcnkv¦gp"5"vqtpu"fg":"jqtgu"fk§tkgu"tgrctvkvu"gpvtg"ngu"8"k"36"
hores el 1r, de 14 a 22 hores el 2n i de 22 a 6 hores el 3r o horari de nit. L’anterior 
uÓgpvfip"ugpug"rgtlwfkek"swg"nÓClwpvcogpv"rwiwk"etgct"wpkvcvu"gurgekcnu"cod"jqtctku"
cfcrvcvu"c"ngu"vcuswgu"swg"ugÓnu"gpeqocpk"k"swg"Ýiwtgp"gp"ngu"dcugu"fg"nc"eqpxqecv”tkc"
de provisió de places, condicions no aplicables a la plantilla actual.
;0" Swcp"rgt"oqvkwu"fgn"ugtxgk"uÓjcikp"fg"tgcnkv¦ct"jqtgu"gzvtcqtfkp§tkgu."nc"rgt-

uqpc"swg"ngu"tgcnkv¦k"vfi"nÓqrek„"fg"eqdtct/ngu"q"ecpxkct/ngu"rgt"fkgu"fg"rgto‡u."rtflxkc"
conformitat del regidor delegat.

10. Dels excessos horaris treballats, en relació amb el nombre d’hores laborables 
Ýzcfgu"gp"nÓCeqtf"tgiwncfqt."gu"rqfgp"icwfkt"fwtcpv"gnu"5"rtkogtu"oguqu"fg"nÓcp{"
següent.

11. La reducció de jornada anual establerta en aquest i anteriors convenis col-
ngevkwu"rgt"cn"rgtuqpcn"gp"tfliko"fg"lqtpcfc"eqorngvc"rtqfwgkz"wp"kpetgogpv"tgvtkdwvkw"
rtqrqtekqpcn"rgt"cn"rgtuqpcn"gp"tfliko"fg"lqtpcfc"rctekcn."gzegrvg"swg"nÓClwpvcogpv"
determini una reducció de jornada en la mateixa proporció.

Article 11
Eqorgpucek„"fÓjqtgu"gzvtcqtfkp§tkgu."cod"fkgu"fg"hguvc"q"gp"ogv§nánke

1. Quan per necessitats del servei o acumulació de tasques, s’autoritzi el personal 
c"tgcnkv¦ct"jqtgu"gzvtcqtfkp§tkgu."cswguvgu"gu"rqfgp"eqorgpuct"cod"jqtgu"fg"hguvc"
gp"nc"ugi¯gpv"rtqrqtek„<
c+" 3"jqtc"gzvtcqtfkp§tkc."ghgevwcfc"gp"fkc"hgkpgt"fgn"ecngpfctk"qÝekcn."gu"eqorgpuc"

amb 1 hora i 18 minuts de descans.
d+" 3"jqtc"gzvtcqtfkp§tkc"ghgevwcfc"gpvtg"ngu"44<22"jqtgu"k"ngu"8<22"jqtgu."q"gp"fkc"

hguvkw"fgn"ecngpfctk"qÝekcn."gu"eqorgpuc"cod"3"jqtc"k"46"okpwvu"fg"fguecpu0
e+" 3"jqtc"gzvtcqtfkp§tkc"pqevwtpc"k"hguvkxc"gu"eqorgpuc"cod"3"jqtc"k"52"okpwvu"

de descans.
40" Ckz‡"ocvgkz"ngu"guogpvcfgu"jqtgu"gzvtcqtfkp§tkgu"rqfgp"ugt"eqorgpucfgu"gp"

ogv§nánke."ugiqpu"ngu"pgeguukvcvu"fgn"ugtxgk0
50" Gp"ecu"fÓgogtiflpekc"q"pgeguukvcv"kpgnwfkdng."gn"rgtuqpcn"guv§"qdnkicv"c"rtguvct"

el servei que se li reclami per part de l’administració municipal.

Article 12
Temps de descans

1. El període de descans establert per als treballadors d’aquest Ajuntament es 
ecnewnc"rtqrqtekqpcnogpv"rctvkpv"fg"nÓgswkxcnflpekc"fg"8"jqtgu"vtgdcnncfgu."52"okpwvu"
de descans.

2. La jornada continuada mínima per tenir de dret l’esmentat descans, en qual-
ugxqn"fgnu"uwr”ukvu."fiu"fg"6"jqtgu"rgt"ngu"swcnu"gu"vfi"ftgv"c"42"okpwvu"fg"fguecpu"k"
ckz‡"rtqrqtekqpcnogpv"Ýpu"cn"o§zko"fg"52"okpwvu0
NÓ¿u"fÓcswguv"vgoru"gp"ecr"ecu"pq"rqv"ugtxkt"rgt"oqfkÝect"nc"lqtpcfc"ncdqtcn0

Article 13
Vacances del personal
30" Cod"ect§evgt"Igpgtcn."rgt"c"ngu"xcecpegu"rgt"fguecpu"cpwcn."gu"vfi"gp"eqorvg"

l’establert a l’article 82 de la Llei de la Funció Pública de la Generalitat de Catalunya, 
rgn"swcn"gu"Ýzc"eqo"c"oguqu"rgt"icwfkt/ngu"lwp{."lwnkqn."ciquv"k"ugvgodtg0"Ecu"swg"
un treballador de l’Ajuntament desitgi fer ús de les vacances de descans anual fora 
dels mesos abans esmentats, ho ha de comunicar per escrit al regidor de personal de 
l’Ajuntament, exposant les raons per les quals desitja escollir altres dates diferents.

La possible denegació del gaudi de vacances fora dels mesos establerts amb 
ect§evgt"igpgtcn."guv§"dcucfc"gp"nÓcrnkecek„"fgn"rwpv"5"fgn"rtgugpv"ctvkeng0

Les vacances de descans anual s’han de concentrar, en la mesura possible, en 
els mesos de juliol i agost i han de tenir una durada de 22 dies feiners, seguits o 
fraccionats, segons les necessitats del treballador i previ acord amb la corporació, 
ofiu"4"fkgu"cffkekqpcnu0
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Gzenwukxcogpv"c"ghgevgu"fÓcswguv"crctvcv"uÓgpvfip"rgt"fkgu"hgkpgtu"gnu"eqortguqu"gpvtg"
dilluns i divendres ambdós, inclusivament sempre que aquests no siguin festius.
40" Gn"rnc"fg"xcecpegu."eqqtfkpcv"rgt"nc"wpkvcv"fg"rgtuqpcn."ugt§"crtqxcv"rgt"nc"

Lwpvc"fg"Iqxgtp"q"rgt"nÓcnecnfg."eqo"c"o§zko."gp"nc"fcvc"fg"nÓ¿nvkoc"tgwpk„"fg"nc"
Junta de Govern del mes de maig.

3. Per a la formulació del pla es tenen en compte les previsions de les regidories 
i departaments, i es garanteix en tot cas el funcionament regular dels serveis.

4. El personal que no gaudeixi del seu període de vacances durant els mesos de 
lwp{."lwnkqn."ciquv"k"ugvgodtg."rgt"gzkiflpekgu"fgn"ugtxgk."fkurquc"fÓwpu"cnvtgu"5"fkgu"
de festa.

5. Si un treballador no pot realitzar les vacances en els mesos indicats per 
kpvgtflu"q"pgeguukvcv"rctvkewnct."uÓjc"fÓguvwfkct"gn"ugw"ecu"rgt"nc"Lwpvc"fg"Iqxgtp"q"
l’Alcaldia.

Article 14
De les vacances de la Policia Local

1. La Policia Local realitza les vacances per descans anual en els mesos de juliol, 
agost i setembre.

2. S’aprova el calendari, per formar el pla de vacances de la Policia Local, segons 
el previst a l’article anterior.

Article 15
Vacances en casos especials
Gp"gnu"ecuqu"fg"lwdkncek„."ocvgtpkvcv."k"cnvtgu"fg"ect§evgt"gzegrekqpcn."ngu"xcecp-

ces poden realitzar-se fora dels períodes assenyalats, sempre que ho permetin les 
necessitats del servei i sense dret als 3 dies addicionals previstos a l’article 14.4.

Article 16
EqpÞkevgu"gpvtg"wpkvcvu
Gnu"eqpÞkevgu"gpvtg"wpkvcvu."uwdwpkvcvu."itwru"q"nnqeu."swg"rqiwguukp"uqtikt"uqdtg"

gn"icwfk"fg"xcecpegu."fkpu"fg"ecfc"tgikfqtkc."§odkv"q"fgrctvcogpv."ugtcp"tguqnvu"rgn"
seu responsable, i d’acord amb un criteri rotatiu.

En la Policia Local s’estableixen torns rotatius anuals per poder gaudir de les 
hguvgu"fg"Ugvocpc"Ucpvc."fkc"fg"nc"Eqpuvkvwek„."Pcfcn"k"Ecr"fÓCp{."fg"ocpgtc"swg"
un mateix agent no estigui 2 anys seguits de servei durant el transcurs de les fes-
vgu"guogpvcfgu0"Vqv"ckz”"ugpug"rgtlwfkek"fg"swfl"rgt"oqvkwu"gzegrekqpcnu<"ugtxgku"
preferents o imprevistos, o falta acusada de plantilla (50%), s’hagi que disposar el 
contrari i entenent-se que s’ha esgotat amb anterioritat la via del personal que li 
eqttgurqpiwfiu"vtgdcnnct"gp"ngu"fcvgu"ugngeekqpcfgu0

Article 17
Nnkeflpekgu"k"rgtokuqu
30" Gn"ecngpfctk"fg"fkgu"hguvkwu"fiu"nÓqÝekcn"crtqxcv"rgt"nc"Igpgtcnkvcv"*34"fkgu"hguvkwu"

generals i 2 per festes locals).
2. Es reconeixen 65 hores 36 minuts (9 dies) per al personal funcionari i policia 

nqecn"fg"rgto‡u"rgt"cuuworvgu"rgtuqpcnu."cod"ect§evgt"pq"tgewrgtcdng"k"tgvtkdw•vu."
computables com de treball efectiu, a efectes del compliment del còmput d’hores 
rtgxkuv"c"nÓctvkeng"33."fgn"swcn"gu"rqv"icwfkt"fgu"fg"nÓ3"fg"igpgt"fg"nÓcp{"gp"ewtu."Ýpu"cn"
31 de gener de l’any següent. Les dates concretes de gaudi d’aquests dies de permís, 
són supeditades, en tot cas, a les necessitats del servei.

3. Els dies d’assumptes personals es computen sobre la base d’una jornada teòrica 
de 7 hores 17 minuts per al personal funcionari.

Els esmentats permisos poden ser gaudits de forma fraccionada.
4. En el cas que el període de prestació de serveis sigui inferior a l’any, o de 

jornada parcial, es pot gaudir del nombre de dies que en proporció correspongui.
70" Rgt"tc„"fg"ocvtkoqpk"fÓwp"Ýnn"q"fÓwp"hcoknkct."Ýpu"c"4p"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv"
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q"cÝpkvcv."gu"vfi"ftgv"c"wp"fkc"fg"rgto‡u"tgvtkdw•v."uk"gn"ocvtkoqpk"ug"egngdtc"fkpu"fgn"
territori de Catalunya, i de 2 dies si se celebra fora de la Comunitat Autònoma.
80" Cswguvgu"nnkeflpekgu"q"rgtokuqu"jcp"fg"ugt"uqnánkekvcvu"rgt"guetkv."cod"gn"xkuvk-

rncw"fgn"ecr"fÓwpkvcv"q"fgrctvcogpv"eqttgurqpgpv."k"cod"nc"uwÝekgpv"cpvgncek„"c"nc"
data prevista per al seu gaudi. Aquestes peticions es tramiten i resolen per part de 
la unitat-secció que tingui adscrita la gestió de personal.
90" Ngu"cwvqtkv¦cekqpu"q"fgpgicekqpu"gu"fkevgp."rtflxkc"eqphqtokvcv"q"fkueqphqt-

mitat del responsable polític (alcalde o regidor delegat) quan es tracti de la Policia 
Local, o altres llocs de treball en els quals, eventual o permanentment, s’assenyali 
aquesta condició.

8. Es concedeixen permisos retribuïts, per les causes enumerades a l’article 21 
fg"eqpeknkcek„"fg"nc"xkfc"hcoknkct"k"rgt"ngu"ugi¯gpvu."fgiwfcogpv"lwuvkÝecfgu<
c+" Rgt"vtcunncv"fg"fqokeknk<
wp"fkc"j§dkn"c"nc"ocvgkzc"nqecnkvcv
fqu"fkgu"j§dknu"gp"owpkekrku"nko‡vtqhu
tres dies naturals en altres municipis
quatre dies naturals en una altra província
d+" Rgt"c"gz§ogpu"Ýpcnu"k"cnvtgu"rtqxgu"fgÝpkvkxgu"fÓcrvkvwf"k"cxcnwcek„"gp"egpvtgu"

qÝekcnu."fwtcpv"gnu"fkgu"fg"nc"ugxc"egngdtcek„0

Article 18
Assumptes personals i assumptes propis

1. Tant les hores d’assumptes personals com els dies addicionals poden enllaçar-se 
c"fkgu"hguvkwu."c"eqpxgpkflpekc"fg"nÓkpvgtguucv"k"ugortg"swg"gn"ugtxgk"swgfk"eqdgtv0

2. Els períodes d’assumptes propis queden regulats per l’article 95.2 del Decret 
ngikuncvkw"313;;9"fg"53"fÓqevwdtg."oqfkÝecv"rgt"nc"Nngk"3913;;9"fg"46"fg"fgugodtg."
swg"fkw"gn"ugi¯gpv<
ÐRqfgp"eqpegfkt/ug"nnkeflpekgu"rgt"cuuworvgu"rtqrku."ugpug"ecr"tgvtkdwek„."nc"fw-

rada acumulada de les quals no pot excedir en cap cas de 6 mesos cada 2 anys. La 
eqpeguuk„"fÓcswguvc"nnkeflpekc"uÓjc"fg"uwdqtfkpct"c"ngu"pgeguukvcvu"fgn"ugtxgkÑ0
Gn"vgoru"fÓcswguv"vkrwu"fg"nnkeflpekgu"eqorwvc"c"ghgevgu"fÓcpvkiwkvcv"k"uwrquc"

reserva del lloc de treball, i no es rep cap tipus de retribució durant el temps de la 
nnkeflpekc0
50" Vcodfi"fiu"fÓcrnkecek„"igpgtcn"nÓcrctvcv"8"fg"nÓctvkeng";7"fgn"Vgzv"¿pke"fgnu"

rtgegrvgu"fg"fgvgtokpcvu"vgzvu"ngicnu"xkigpvu"c"Ecvcnwp{c"gp"ocvfltkc"fg"Hwpek„"
Pública, aprovat pel Decret legislatiu 1/1997, del 31 d’octubre, el text del qual es 
tgrtqfwgkz"c"eqpvkpwcek„<
ÐRqfgp"eqpegfkt/ug"nnkeflpekgu."ugpug"tgvtkdwek„."rgt"cvgpftg"c"wp"hcoknkct"Ýpu"cn"

2n grau, en casos de malalties greus, per 3 mesos, prorrogables excepcionalment 
c"5"oguqu"ofiu0"Ð

Article 19
Promoció de coneixements i formació

1. L’Ajuntament ha de promoure l’obtenció del títol atorgat per l’ESO i ha de 
potenciar el coneixement de la llengua catalana entre el seu personal.
40" NÓClwpvcogpv"jc"fg"hceknkvct"c"vqv"gn"rgtuqpcn"nc"hqtocek„"vflepkec"k"rt§evkec"

permanent, mitjançant cursos que imparteixin organismes públics o privats de 
rtqitcogu"cfgswcvu"c"ngu"gzkiflpekgu"fgn"ugtxgk0"Gnu"equvqu"fgnu"ocvgkzqu"eqttgtcp"
c"eqorvg"fg"nc"eqtrqtcek„0"NÓcuukuvflpekc"fiu"qdnkicv”tkc"ugortg"swg"ngu"encuugu"gu"
facin dins de la jornada laboral i que el curs tingui relació directa amb la funció 
que s’exerceix.

3. L’Ajuntament ha d’ajudar econòmicament per estudis privats relacionats amb el 
lloc de treball. Aquests ajuts no poden excedir del 50% del cost anual de la matrícula 
i com a límit s’estableix per a cada any de durada del Conveni-Acord l’increment de 
nÓKRE"tgcn."rwdnkecv"rgn"Okpkuvgtk"fÓGeqpqokc"c"Ýpcn"fÓcp{."rctvkpv"fg"nc"swcpvkvcv"fg"
594.77"*cp{"4229+0"Cswguv"crctvcv"uÓcrnkec."gp"vqv"ecu."cod"ect§evgt"rtqrqtekqpcn"gp"
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relació amb la jornada de treball que el treballador presti. La quantitat corresponent 
c"4228"fiu"fg"586.43"gwtqu0

Article 20
Pla de formació
30" NÓClwpvcogpv"gncdqtc"wp"Rnc"cpwcn"fg"Hqtocek„"rtqrk."cod"nc"Ýpcnkvcv"fg"

donar compliment al previst a l’article anterior i a les necessitats de l’organització 
municipal. Per a això es crea una Comissió Mixta (treballadors-Ajuntament), en-
carregada de recollir les necessitats de cada departament, amb l’objectiu d’elaborar 
el programa de formació esmentat.

2. El Pla anual de Formació l’aprova l’òrgan de govern competent de l’Ajunta-
ment.

3. Pren com a base per a la gestió del Pla de Formació els capítols i articles del 
Pla de Formació del Personal aprovat en l’Acord de Govern núm. 1052 de data 23 
fg"ocki"fg"4227."fgn"swg"uÓgzvtgw"gn"ugi¯gpv"vgzv<

CAPÍTOL PRELIMINAR

Éodkv"k"qdlgevg

Article 1
Àmbit
Nc"rtgugpv"Kpuvtweek„"fiu"fÓcrnkecek„"c"vqv"gn"rgtuqpcn"cn"ugtxgk"fg"nÓClwpvcogpv"

d’Abrera.

Article 2
Qdlgevg
Nc"rtgugpv"Kpuvtweek„"vfi"rgt"qdlgevg"tgiwnct"vqvc"nc"ecuw‡uvkec"swg"gu"rwiwk"fqpct"

en la formació del personal, tant en els aspectes procedimentals, quant a la iniciativa 
dels cursos, com en el camí a seguir per a la seva aprovació i totes quantes qüestions 
annexes puguin plantejar-se.

CAPÍTOL 1
De la iniciativa de la formació

Article 3
Els representants de la Comissió dels treballadors, s’encarreguen de rebre la 

kphqtocek„"fg"vqvu"gnu"ewtuqu"vcpv"igpgtcnu"eqo"gurge‡Ýeu"swg"guvkiwkp"tgncekqpcvu"
cod"swcnugxqn"fgrctvcogpv"q"§tgc"c"Ý"fÓguvwfkct/nc."xcnqtct/nc"k"fkxwnict/nc"gpvtg"
els diferents departaments que puguin estar interessats.
Gnu"tgurqpucdngu"fÓ§tgc"q"fgrctvcogpv"guvcp"qdnkicvu"c"rquct"gp"eqpgkzgogpv"

fgn"ugw"rgtuqpcn"nc"kphqtocek„"tgdwfc."dfi"fg"nc"Eqokuuk„.q"dfi"rgt"swcnuugxqn"fgnu"
altres mitjans.

Article 4
ñticpu"q"rgtuqpgu"swg"kpuvgp0"Gnu"ewtuqu"gu"rqfgp"kpuvct"fÓqÝek"rgt"swcnugxqn"

”ticp"fg"nÓCfokpkuvtcek„."rgn"tgikfqt"fgngicv"fg"nÓ§tgc"q"fgrctvcogpv."rgn"tgurqp-
ucdng"hwpekqpcn"fg"nÓ§tgc"q"fgrctvcogpv"q"rgn"vtgdcnncfqt0

Article 5
Ewtuqu"c"kpuv§pekgu"fÓqÝek
Swcnugxqn"”ticp"fg"nÓCfokpkuvtcek„"q"tgikfqt"fgngicv"fÓ§tgc"q"fgrctvcogpv."rqv"

instar que el treballador o grup de treballadors hagi de fer un o diversos cursos de 
formació. Aquesta iniciativa ha de ser posada en coneixement de la Comissió de 
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Formació per incloure-la dins del Pla de Formació Anual i sotmetre-la a l’aprovació 
de la Junta de Govern Local.

Article 6
Cursos a iniciativa del responsable funcional (cap o encarregat). Qualsevol 

tgurqpucdng"rqv"kpuvct"c"swfl"gn"vtgdcnncfqt"q"itwr"fg"vtgdcnncfqtu"jcik"fg"hgt"wp"q"
fkxgtuqu"ewtuqu"fg"hqtocek„"swg"eqpukfgtk"swg"rwiwk"ugt"fÓkpvgtflu"rgt"oknnqtct"gnu"
eqpgkzgogpvu"k."gp"eqpugs¯flpekc."oknnqtct"gn"ugtxgk"swg"rtguvc0
Vcpv"uk"nÓcuukuvflpekc"fiu"qdnkicv”tkc"*ctvkeng"4204"fgn"EECT+"eqo"uk"pq."rgt"korctvkt/

se fora de l’horari laboral, el responsable l’ha de posar en coneixement de l’afectat 
q"chgevcvu"c"Ý"fÓkphqtoct/nqu"swg"jcp"guvcv"kpenququ"fkpu"fg"ngu"kpuv§pekgu"*rtqrquvc"
fg"hqtocek„+"fgnu"ewtuqu."c"ofiu"gnu"jc"fÓkphqtoct"fg"nc"fwtcfc."fcvgu"k"jqtctku0
Uk"nÓcuukuvflpekc"pq"hqu"qdnkicv”tkc."rgt"pq"korctvkt/ug"gn"ewtu"fkpu"fg"nÓjqtctk"nc-

dqtcn."k"gn"vtgdcnncfqt"guvkiwfiu"kpvgtguucv"gp"tgcnkv¦ct/nq."gn"tgurqpucdng"jc"fg"rcevct"
vcpv"ngu"eqpfkekqpu"gp"swfl"gu"tgcnkv¦c"eqo"nc"hqtoc"gp"swfl"jc"fg"ugt"eqorgpucv"gn"
vgoru"fgnu"fgurnc›cogpvu"k"fg"rgtocpflpekc"gp"gn"ewtu."ugiqpu"gnu"etkvgtku"k"qrekqpu"
tgÞgevkvu"c"nÓctvkeng"320

En qualsevol dels casos, el responsable posa en coneixement del president de la 
Comissió per a la seva inclusió en el Pla anual, si procedeix, i posterior aprovació 
per la Junta de Govern Local.

Article 7
Cursos instats per un treballador. Si un treballador considera que per prestar 

millor els seus serveis ha de realitzar un o diversos cursos de formació, dels no 
previstos a l’article 20.3 del CCAR, ho posa en coneixement del seu responsable 
ofiu"koogfkcv."gp"cswguv"ecu"jc"fg"rtqegfkt"gp"nc"hqtoc"kpfkecfc"gp"gnu"5"¿nvkou"
apartats de l’article anterior.

CAPÍTOL 2
Elaboració i aprovació del Pla de Formació

Article 8
Elaboració del Pla

Una vegada la Comissió hagi rebut la proposta de formació, es reuneix per emetre 
dictamen, no vinculant, que acompanya el Pla de Formació previst a l’article 21 del 
CCAR, per al seu lliurament a la Junta de Govern encarregada de l’aprovació.

Article 9
Aprovació del Pla. L’òrgan encarregat de l’aprovació del Pla de Formació resol en 

el termini d’1 mes des del lliurament del mateix per part de la Comissió.
Gn"hgv"fÓcrtqxct/ug"nc"tgcnkv¦cek„"fÓwp"ewtu"pq"rtguuwrquc."nÓqdvgpek„"cwvqo§vkec"

del dret a fer-ho, ja que pot estar condicionat per alguna de les normes de la present 
Instrucció.

CAPÍTOL 3
Ghgevgu"fg"nÓcrtqxcek„"fg"nÓcuukuvflpekc

Article 10
Ghgevgu"fg"nÓcrtqxcek„"fg"nÓcuukuvflpekc"cnu"ewtuqu0"NÓcrtqxcek„"gp"hgto"fgn"Rnc"fg"

Hqtocek„."rgt"rctv"fg"nÓ”ticp"eqorgvgpv."k"eqpÝtocfc"nc"ugxc"egngdtcek„"rgt"nÓgpvkvcv"
q"qticpkuog"swg"gnu"jcik"fÓkorctvkt."vfi"gnu"ugi¯gpvu"ghgevgu<

a) es considera comissió de serveis, el temps (desplaçaments inclosos) dedicat 
a aquesta acció formativa de foment de la promoció professional, i dóna dret a la 
percepció de les indemnitzacions que, d’acord amb l’art. 7 i concordants del Reial 
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fgetgv"68414224."fg"46"fg"ocki."eqttgurqpiwkp"*rtflxkc"cetgfkvcek„"k"tgeqpgkzgogpv."
i adjuntant còpia d’aquest acte aprovatori)

b) autorització i disposició de la despesa corresponent al pagament de la ma-
vt‡ewnc"fktgevcogpv"cn"egpvtg"fg"hqtocek„"q"kpfktgevcogpv"eqo"ÐuwrngtvÑ"c"nÓkpvg-
ressat/ada
e+" e30"fkurgpuc"fg"rtguflpekc"gp"gn"nnqe"fg"vtgdcnn"rgn"vgoru"pgeguuctk"k"kpfkurgp-

ucdng"rgt"cnu"fgurnc›cogpvu"k"cuukuvflpekc"c"nÓceek„"hqtocvkxc"k"vgoru"fg"fkpct."gp"gn"
ugw"ecu."cod"ect§evgt"tgewrgtcdng
e40"uk"nÓjqtctk"fgn"ewtu."ofiu"gnu"fgurnc›cogpvu"fÓcpcfc"k"vqtpcfc."gzegfgkz"fg"nÓjqtctk"

laboral habitual, les esmentades hores es compensen o abonen. En aquest últim cas 
gn"rtgw"fg"ngu"jqtgu"fiu"gn"ocvgkz"swg"ngu"jqtgu"fg"vtgdcnn"pqtocnu"q"jcdkvwcnu
e50"uk"nÓjqtctk"fgn"ewtu."ofiu"gnu"fgurnc›cogpvu"fÓcpcfc"k"vqtpcfc."pq"swgfgp"eqo-

presos dins de l’horari laboral habitual (desplaçats totalment del mateix), l’esmentat 
horari es considera jornada laboral no habitual i no dóna dret a cap meritació, tret 
swg"gn"pqodtg"fÓjqtgu"gortcfgu"gp"gn"ewtu"ofiu"gnu"fgurnc›cogpvu"uwrgtk"gn"pqodtg"
d’hores de l’horari laboral habitual, en aquest cas es compensen o abonen com si 
fÓjqtgu"fg"vtgdcnn"pqtocnu"q"jcdkvwcnu"gu"vtcevfiu0
e60"gp"gnu"ecuqu"gp"swfl"pq"ukiwk"rquukdng"tgcnkv¦ct"gn"rtgxkuv"gp"gnu"crctvcvu"cpvg-

tkqtu."gu"rcevc"cod"gn*u+"chgevcv*u+"ngu"eqpfkekqpu"gp"swfl"gu"eqorgpugp"q"uÓcdqpgp"
ngu"jqtgu"fg"ofiu."eqorvcpv"gnu"fgurnc›cogpvu0
f+" NÓClwpvcogpv"gu"tgugtxc"nc"hcewnvcv"fg"eqortqxct"nÓcuukuvflpekc"ghgevkxc"rgt"

swcnugxqn"okvl§"fg"xgtkÝecek„"*ocvgtkcn"q"fqewogpvcn+="gn"vtgdcnncfqt"r¿dnke"tguvc"
obligat a acreditar-la, si se’l requereix.
g+" NÓcrtqxcek„"fÓcuukuvflpekc"pq"cnvgtc"nc"ukvwcek„"fg"ugtxgk"cevkw"k"gu"fgunnkwtc"

d’acord amb els articles 152 f) i 140 del Reglament de personal al servei de les 
entitats locals (Decret 214/1990, de 30 de juliol).
h+" NÓcuukipcek„"fÓwpc"ceek„"hqtocvkxc"pq"vfi"nc"pcvwtcnguc"lwt‡fkec"fg"Ðnnkeflpekc"

rgt"guvwfkuÑ"swg"gu"tgigkz"rgn"ugw"rtqegfkogpv"gurge‡Ýe0

CAPÍTOL 4
Blocs d’oferta formativa

Article 11
Materialització del Pla de Formació

La materialització d’aquest Pla de formació s’instrumentalitza mitjançant els 
Dnqeu"fÓQhgtvc"Hqtocvkxc"swg"uÓgurgekÝswgp"c"eqpvkpwcek„<

1. Pla Agrupat de Formació de la Diputació de Barcelona
2. Pla de Formació de l’Escola d’Administració Pública de Catalunya (Admi-

nistració Local).
3. Pla de seminaris, jornades i accions puntuals no determinats a priori.

DISPOSICIONS ADDICIONALS

1. Els caps de departament, per tal d’obtenir una bona qualitat en la formació, han 
de presentar a la Comissió de Formació, abans del 30 de juny de 2007, una relació 
fgvcnncfc"fgnu"nnqeu"fg"vtgdcnn"cn"ugw"e§ttge"ceqorcp{cv"fg"nc"fguetkrek„"igpgtkeq-
gurge‡Ýec"*xcniwk"nÓcrctgpv"eqpvtcfkeek„+"fg"nc"hqtocek„"swg"ecfc"nnqe"jcwtkc"fg"
tgswgtkt"rgt"c"nc"rtguvcek„"fÓwp"oknnqt"ugtxgk."vgpkpv"gp"eqorvg"gn"ugi¯gpv"rtqefiu<
30" RncpkÝecek„
Fgvgtokpct"gn"rgtÝn"rtqhguukqpcn"swg"pgeguukvc"rgt"c"ecfc"nnqe"fg"vtgdcnn"gp"gn"

seu departament
c+" Eqpflkzgt"nÓjkuvqtkcn"fg"ecfc"wp"fgnu"vtgdcnncfqtu"swg"guvcp"cn"ugw"e§ttge0
b) Determinar quines són les manques, en el cas que n’hi hagi.
e+" FgÝpkt"nc"hqtocek„"swg"ecfc"vtgdcnncfqt"pgeguukvc"rgt"eqornkt"cswguv"rgtÝn"
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rtqhguukqpcn<"hgt"wp"rnc"fg"hqtocek„0"Vtcfwkt"cswguv"rnc"fg"hqtocek„"gp"ewtuqu"
eqpetgvu"k"cuukipct/nqu"wpc"rtkqtkvcv<

Imprescindible
Pgeguuctk
Aconsellable
2. Exec ució
Veure on i quan es poden fer els cursos que s’han determinat per cada departa-

ogpv"vgpkpv"gp"eqorvg"nc"encuukÝecek„"k"fqpcpv"rtkqtkvcv"cnu"swg"uÓjcp"fgÝpkv"eqo"c"
kortguekpfkdngu."fgurtfiu"gnu"pgeguuctku"k"fgurtfiu"gnu"ceqpugnncdngu0
40" Nc"Eqokuuk„"fg"Hqtocek„"cn"Ýpcn"fg"nÓcp{"jc"fg"hgt"wpc"tgeqrkncek„"fg"vqvgu"

ngu"fcfgu"qdvkpiwfgu"rgt"fgÝpkt"swkpgu"jcp"guvcv"ngu"pgeguukvcvu"fgnu"fkhgtgpvu"
departaments de l’Ajuntament d’Abrera. Amb les dades obtingudes, es pot fer una 
eqorctcvkxc"rgt"ucdgt"swkpgu"u„p"ngu"pgeguukvcvu"fg"nÓClwpvcogpv"fÓCdtgtc."c"Ý"swg"
els seus treballadors donin un millor servei, i les que realment tenen, donant com 
a resultat un nou projecte de formació per a l’any posterior. “

Article 21
Conciliació de la vida laboral i familiar
¡u"fÓcrnkecek„"cn"rgtuqpcn"ncdqtcn"fÓcswguvc"Cfokpkuvtcek„"Nqecn"nc"Nngk":14228"

de 5 de juliol, de mesures de conciliació de la vida personal, familiar i laboral del 
personal al servei de les administracions públiques de Catalunya, atenent les millores 
regulades per conveni. (Veure l’annex 4).

Article 22
Trasllat de lloc de treball per incompatibilitat
Swcp"gn"nnqe"fg"vtgdcnn"gu"eqortqxk."rtgxk"fkevcogp"oflfke."swg"rgtlwfkec"q"rqv"

perjudicar a un determinat treballador, aquest es trasllada a un altre lloc de treball 
rtflxkc"uqnánkekvwf"fg"nÓkpvgtguucv."ugortg"swg"gu"fkurquk"fg"nc"xcecpv"pgeguu§tkc"c"
cobrir.

Article 23
Reinserció de treballadors als que sobrevingui alguna discapacitat

Als treballadors municipals que resultin amb alguna discapacitat, a causa d’acci-
fgpv."ukiwk"fg"vtgdcnn"q"pq."q"dfi"fg"ocncnvkc."ugÓnu"jc"fg"tgkpugtkt"gp"hgkpgu"cfgswcfgu"
al seu estat físic o psíquic.

Article 24
Premis per raó d’anys de servei i 2a activitat de la Policia Local
30" Gp"eqornkt"gnu"47"cp{u"fg"ugtxgk"c"nÓClwpvcogpv."nc"eqtrqtcek„"itcvkÝec"cod"

un premi equivalent a una mensualitat calculada d’acord amb l’article 25.2.
2. Així mateix aquells treballadors que compleixin els 25 anys de servei tenen 

un premi especial d’una setmana de permís retribuït.
50" Rgt"c"nÓcrnkecek„"fÓcswguv"ctvkeng"fiu"pgeguuctk"swg"gnu"47"cp{u"fg"ugtxgk."cod"

kpfgrgpfflpekc"fg"nÓcpvkiwkvcv"tgeqpgiwfc."uÓjcikp"rtguvcv"ghgevkxcogpv"c"nÓClwpvc-
ment d’Abrera.

4. En el cas de la Policia Local, independentment dels anys de servei, una ve-
gada complerts els 57 anys d’edat (Llei 16/91, de 10 de juliol de policies locals de 
Catalunya), poden optar, previ acord amb la corporació, per serveis alternatius en 
la seva jornada laboral, segons el disposat al capítol 3, de la Llei 16/1991 de 10 de 
lwnkqn"fg"rqnkekgu"nqecnu<

Article 43
30" Gnu1ngu"rqnkekgu"nqecnu"swg"ugiqpu"fkevcogp"oflfke"q"rgt"tc„"fÓgfcv."swg"gp"ecr"

cas no pot ser inferior a 57 anys, tenen disminuïda la seva capacitat per complir el 
servei ordinari passen a la situació de 2a activitat, d’acord al que disposi el regla-
ment municipal respectiu.
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2. Per regla general, els/les policies locals desenvolupen la 2a activitat dins 
fgn"ocvgkz"equ"c"swfl"rgtvcp{gp."k"gzgtegkzgp"cnvtgu"hwpekqpu."fÓceqtf"cod"nc"ugxc"
ecvgiqtkc="uk"ckz”"pq"fiu"rquukdng."dfi"rgt"hcnvc"fg"rncegu."dfi"rgt"oqvkw"fÓkpecrcekvcv"
pròpia, poden passar a prestar serveis complementaris adequats a la seva categoria 
en altres llocs de treball de la mateixa corporació local.

3. El pas a la situació de segona activitat no pot representar una disminució de 
ngu"tgvtkdwekqpu"d§ukswgu"pk"fgn"itcw"rgtuqpcn"fgnu"chgevcvu0

Article 44
30" Gn"vtkdwpcn"swg"jc"fÓgogvtg"gn"fkevcogp"oflfke"c"swg"gu"tghgtgkz"nÓctvkeng"cp-

terior, ha d’estar format per 3 metges, un designat per l’Ajuntament, un designat 
rgt"nÓkpvgtguucv"k"wp"gueqnnkv"rgt"uqtvgki"gpvtg"gnu"hcewnvcvkwu"fgn"Ugtxgk"Ecvcn§"fg"nc"
Salut que tenen els coneixements idonis en relació amb el tipus d’afecció o malaltia 
que sofreix l’interessat.

2. Els metges del tribunal poden ser recusats per causes de parentiu amb l’in-
vgtguucv."Ýpu"k"vqv"gn"6v"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv"q"Ýpu"k"vqv"gn"4p"itcw"fÓcÝpkvcv."rgt"
amistat íntima o enemistat manifesta amb l’interessat o per falta de la idoneïtat 
requerida.
50" Gn"vtkdwpcn"jc"fÓgogvtg"gn"fkevcogp"oflfke"rgt"oclqtkc"k"nÓjc"fÓgngxct."ceqo-

panyat de l’opinió del facultatiu que discrepi, si es dóna el cas, a l’òrgan municipal 
eqttgurqpgpv"rgtswfl"cfqrvk"nc"tguqnwek„"rgtvkpgpv."eqpvtc"nc"swcn"gu"rqfgp"kpvgtrquct"
gnu"tgewtuqu"swg"fgvgtokpc"nc"ngikuncek„"xkigpv"gp"ocvfltkc"fg"tfliko"nqecn0

Article 25
Lwdkncek„0"Ictcpvkc"fgnu"ucnctku"fwtcpv"nc"ugxc"vtcokvcek„"k"itcvkÝecek„

1. Per als treballadors funcionaris, que es jubilin a l’edat legal, l’Ajuntament 
cxcp›c."cod"ect§evgt"dguvtgvc."nc"rgpuk„"swg"eqttgurqpiwk"Ýpu"swg"gn"lwdkncv"nc"
rgtegdk."oqogpv"gp"swfl"jc"fg"tgkpvgitct"c"nÓClwpvcogpv"ngu"dguvtgvgu"rgtegdwfgu0"
Amb motiu de la jubilació, el treballador rep de la corporació una placa comme-
morativa o obsequi equivalent.
40" Cnjqtc"ug"nk"cvqtic"wpc"itcvkÝecek„"nc"swcpvkc"fg"nc"swcn"fiu"nc"fÓwpc"ogpuwcnkvcv"k"

okvlc."gzenqugu"gnu"eqpegrvgu"fg"rtqfwevkxkvcv"*eqorngogpv+"k"jqtgu"gzvtcqtfkp§tkgu0
50" Vqv"ckz”"ugpug"rgtlwfkek"k"cod"kpfgrgpfflpekc"fÓcnvtgu"kpfgopkv¦cekqpu"swg"

estableixi la llei (o els plans interns) per a aquells treballadors que es jubilin anti-
cipadament.

4. En el marc de la legislació vigent la Junta de Govern pot aprovar plans de jubilació 
anticipada o baixes, mitjançant incentiu i previ acord amb el treballador afectat.

Article 26
Ugiwtgvcv"Uqekcn."o¿vwc"ncdqtcn"k"clwfc"rgt"ocvtkoqpk
30" Nc"eqtrqtcek„"eqpegtvc"cod"wpc"o¿vwc"ncdqtcn."ngu"rtguvcekqpu"ucpkv§tkgu"

pgeguu§tkgu"gp"ecu"fÓceekfgpvu"ncdqtcnu0
40" Vqv"vtgdcnncfqt."vfi"ftgv"c"swfl"nc"eqtrqtcek„"nk"cdqpk"nc"swcpvkvcv"fg"422"gwtqu"

(dos-cents euros) i a la concessió de 15 dies de permís retribuïts per matrimoni o 
constitució d’unió estable de fet, independentment de la seva orientació sexual, 
gp"gn"oqogpv"gp"swfl"gu"rtqfwgkzk0"Gp"cswguv"¿nvko"uwr”ukv"uÓjc"fg"lwuvkÝect"gn"hgv"
okvlcp›cpv"egtvkÝecv"fg"eqpxkxflpekc"gzrgfkv"rgt"nÓClwpvcogpv"eqttgurqpgpv."qp"
consti la data d’inscripció de cada un dels membres de la parella al domicili actual. 
C"cswguvu"ghgevgu"nc"fcvc"fÓkpkek"fg"nc"eqpxkxflpekc"vfi"nc"ocvgkzc"eqpukfgtcek„"swg"
la del matrimoni. El gaudi dels dies esmentats es pot començar anteriorment al dia 
de l’esdeveniment, i s’ha d’incloure dins d’aquests dies el dia motiu de la petició. 
C"cswguvu"ghgevgu"nc"fcvc"fÓkpkek"fg"nc"eqpxkxflpekc"vfi"nc"ocvgkzc"eqpukfgtcek„"swg"
la del matrimoni.
UÓgpvfip"swg"wp"vtgdcnncfqt"jc"eqpuvkvw•v"wpc"wpk„"guvcdng"fg"hgv"swcp"codf„u"

membres de la parella es trobin en situació legal de constituir-la (no estar casat o 
jcxgt"qdvkpiwv"nc"ugpvflpekc"hgtoc"fg"fkxqtek+"k"cetgfkvkp"nÓguogpvcfc"wpk„"okvlcp›cpv"



Fkctk"QÝekcn"fg"nc"Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c" " P¿o0"7223"Î"703304229 43399

swcnugxqn"okvl§"cfoflu"gp"ftgv0
El gaudi dels 15 dies de permís es pot realitzar anteriorment, durant o a posteriori 

de la data de l’esdeveniment.
Ecr"vtgdcnncfqt"pq"rqv"icwfkt"ofiu"fÓwpc"xgicfc"fgnu"dgpgÝeku"fgvgtokpcvu"gp"

cswguv"ctvkeng"gp"wp"rgt‡qfg"kphgtkqt"c"fqu"cp{u0"Cswguvc"nkokvcek„"uÓgpvfip"ugpug"
perjudici dels drets legalment reconeguts.

Article 27
Fons Social

1. Els representants del personal gestionaran el Fons Social per a l’atenció 
fÓcswgnngu"pgeguukvcvu"fgnu"vtgdcnncfqtu"swg"pq"swgfgp"tgÞgevkfgu"gp"gn"rtgugpv"
Acord Regulador (Annex 1).

2. Els ajuts del Fons Social s’entenen extensibles als familiars que convisquin a 
e§ttge"fgn"vtgdcnncfqt."ugortg"swg"gnu"tgrtgugpvcpvu"fgn"rgtuqpcn"xcnqtkp"k"crtqxkp"
la necessitat d’aquesta extensió.
50" Nc"swcpvkvcv"cuukipcfc"rgt"cn"Hqpu"Uqekcn."rtgp"eqo"c"tghgtflpekc"nÓgxqnwek„"

fgnu"¿nvkou"cp{u."vcpv"gp"kpetgogpv"fg"rncpvknnc"eqo"gp"kpetgogpv"fÓKRE"k"rfltfwc"fg"
rqfgt"cfswkukvkw."swgfc"Ýzcfc"gp"350722"gwtqu"rgt"c"nÓcp{"4228"k"rgt"c"nÓcp{"4229"
s’actualitza d’acord amb l’IPC resultant del 2006.

Els romanents no utilitzats s’incorporen a l’exercici següent.
60" ¡u"eqorgvflpekc"fgnu"tgrtgugpvcpvu"fgnu"vtgdcnncfqtu"nÓcornkcek„"fg"pqwu"

supòsits.
70" Nc"iguvk„"fgn"Hqpu"Uqekcn."c"swfl"gu"hc"tghgtflpekc"gp"nÓcrctvcv"3."eqttgurqp"eqp-

juntament a la representació del personal laboral i a funcionari.

Article 28
Tgxkuk„"oflfkec"cpwcn
UÓghgevwc"wpc"tgxkuk„"oflfkec"cpwcn."cod"rtqxgu"igpfltkswgu"k"cnvtgu"fÓgurge‡Ýswgu"

ugiqpu"gn"vtgdcnn"swg"gu"tgcnkv¦c0"Cswguvc"tgxkuk„"fiu"fg"ect§evgt"qdnkicvqtk"rgt"cn"
treballador. Per renunciar a ella, s’ha de fer per escrit.

El resultat es comunica a l’interessat, sense perjudici de les malalties de declaració 
qdnkicv”tkc."swg"gn"hcewnvcvkw"eqttgurqpgpv"eqowpkec"c"ngu"cwvqtkvcvu"ucpkv§tkgu0

Article 29
Assegurança de vida i invalidesa

1. La corporació concerta una pòlissa d’assegurança amb les prestacions que 
uÓkpfkswgp."rgt"c"ngu"ugi¯gpvu"eqpvkpiflpekgu<

a) Capital en cas de mort per accident, incloent accident laboral, 30.000 euros 
(trenta mil euros) per persona.

b) Capital en cas d’invalidesa per accident, incloent accident laboral, 30.000 
euros (trenta mil euros) per persona.

c) Capital assegurat per mort, 18.000 euros (divuit mil euros) per persona.
2. Per tenir dret a aquestes prestacions, s’estableix un període de manca de 40 

dies naturals des de l’inici de la relació laboral.

Article 30
Renovació del carnet B i BTP

Les despeses realitzades pel personal amb obligació de conduir vehicles públics 
i dels serveis municipals, per a la renovació dels carnets B i BTP són satisfetes per 
nc"eqtrqtcek„"eqpvtc"nc"rtgugpvcek„"fgnu"eqttgurqpgpvu"lwuvkÝecpvu0

Article 31
Rwlcfc"ucnctkcn
30" NÓkpetgogpv"ucnctkcn"fiu"gn"swg"kpfkswk"nc"Nngk"igpgtcn"fg"rtguuwrquvu"fg"nÓGuvcv"

per a l’any 2006 i successius.
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40" Ugpug"rgtlwfkek"fg"nÓcrctvcv"cpvgtkqt."uÓcrnkswgp"vcodfi"gnu"kpetgogpvu"swg"
ngicnogpv"tguwnvkp"fg"ngu"xctkcekqpu"qdlgevkxgu"k"oqfkÝecekqpu"fg"ngu"xcnqtcekqpu"
dels llocs de treball.

Article 32
Jqtgu"gzvtcqtfkp§tkgu"k"ugtxgku"gurgekcnu
30" Ngu"jqtgu"gzvtcqtfkp§tkgu"k"ugtxgku"gurgekcnu"swg"tgcnkv¦k"gn"rgtuqpcn"fg"nÓClwp-

vcogpv"fwtcpv"nc"xkiflpekc"fgn"rtgugpv"Eqpxgpk."u„p"tgvtkdw•fgu"gp"nc"hqtoc"swg"
s’indica en els apartats següents.

2. Els conceptes computables a efectes de determinació del sou brut anual 
u„p<

SB + CD + CE + PEX
La base obtinguda es divideix pel nombre d’hores que correspongui d’acord amb 

nÓctvkeng"33."k"uÓqdvfi"ckz‡"gn"rtgw"gswkxcngpv"fg"ecfc"jqtc0
3. Sobre l’import que resulta en l’apartat anterior s’aplica el 130% per a les hores 

normals, el 140% per a les festives o nocturnes i el 150% per a les hores festives i 
nocturnes.
60" Gnu"korqtvu"fg"ngu"jqtgu"gzvtcqtfkp§tkgu."rgt"c"vqv"gn"rgtuqpcn."gu"ecnewnc"cpw-

alment mitjançant resolució.
5. Els desplaçaments que els membres de la Policia Local hagin de realitzar 

lwvlcvu"q"swcnugxqn"guvcogpv"qÝekcn."rgt"oqvkwu"fgn"ugtxgk"k."pq"gu"vtqdkp"fkpu"fg"nc"
lqtpcfc"ncdqtcn."gu"eqpukfgtgp"eqo"c"jqtgu"gzvtcqtfkp§tkgu0"Gp"vqv"ecu."uÓjc"fÓcrqtvct"
lwuvkÝecpv"fgn"ugtxgk"tgcnkv¦cv."k"gu"rqfgp"eqorgpuct"ngu"guogpvcfgu"jqtgu"cod"fkgu"
fg"hguvc."q"dfi."ugt"cdqpcfgu"rgt"nÓCfokpkuvtcek„0"Vqv"ckz”"ugiqpu"ngu"pgeguukvcvu"fgn"
servei.

Article 33
Bestretes
30" Vqv"gn"rgtuqpcn"hwpekqpctk"Ýz"fg"nÓClwpvcogpv."vfi"ftgv."okvlcp›cpv"ecwuc"lwuvc."

c"swfl"ug"nk"cpvkekrkp"5"ogpuwcnkvcvu"dtwvgu"cpwcnogpv."cod"gn"vqrcnn"o§zko"fg"50222"
euros(tres mil euros), que s’han de reintegrar en la seva totalitat en 18 mensualitats 
eqo"c"o§zko0

2. La quantitat total (saldo viu en cada moment) per a bestretes de qualsevol 
vkrwu"fg"rgtuqpcn"*ncdqtcnu"k"hwpekqpctku+"rgt"rctv"fg"nc"eqtrqtcek„"fiu"fg"460222"
euros (vint-i-quatre mil euros), exclòs d’aquest saldo les bestretes per facilitar la 
regularització de retencions de l’IRPF concedides en el 2006.
50" NÓClwpvcogpv"cxcp›c"ngu"tgvtkdwekqpu"gp"ecuqu"fg"dckzc"rgt"ocvgtpkvcv"Ýpu"

swg"nc"Ugiwtgvcv"Uqekcn"gu"hcek"e§ttge."k"gu"fgfwgkz"rquvgtkqtogpv0
60" Gnu"cxgp›qu"rtgxkuvqu"gp"gnu"rwpvu"cpvgtkqtu"gu"eqorvcdknkv¦gp"cod"ect§evgt"

extrapressupostari.

Article 34
Sous i salaris en cas d’accident o malaltia

Els treballadors, funcionaris, en situació de baixa per incapacitat temporal, per 
malaltia professional o accident, perceben el 100% de les retribucions mensuals.

Quan la causa de la baixa per incapacitat temporal no es derivi d’accident laboral 
q"ocncnvkc"rtqhguukqpcn"uÓcrnkec<
Gn"322'"fwtcpv"gn"rgt‡qfg"ngicnogpv"guvcdngtv"*cevwcnogpv"Ýzcv"gp"5"oguqu+0"

Esgotat aquest període seran d’aplicació el 90% de les retribucions mensuals.
Pq"uÓgpvgpgp"eqortgugu"gp"gn"eqpegrvg"fg"tgvtkdwekqpu"ogpuwcnu."ngu"rciwgu"

gzvtgu."jqtgu"gzvtcqtfkp§tkgu."ugtxgku"gurgekcnu"k"eqorngogpv"fg"rtqfwevkxkvcv0

Article 35
Pagament de les nòmines i de liquidacions per cessament
30" Ngu"p”okpgu"uÓkpitguugp"cdcpu"fgn"fkc"52"fg"ecfc"ogu"k."uk"fiu"hguvc."wp"fkc"

abans. Les pagues de juny i desembre abans del dia 23.
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2. Les vacances es computen als efectes de liquidació de drets econòmics i/o de 
gaudi, per anys naturals.

3. Les nòmines s’han de desglossar de forma intel·ligible, de manera que qualsevol 
treballador pugui saber i calcular el seu salari.

Article 36
Abonament de quilometratge

El preu per quilòmetre s’abona d’acord amb les tarifes que anualment aprovi 
l’òrgan competent.
Ngu"fkuv§pekgu"gp"swkn”ogvtgu"swg"ugtxgkzgp"fg"tghgtflpekc"c"ghgevgu"fÓcswguv"

e§newn"u„p"ngu"guvcdngtvgu"cn"Fgetgv"fÓcnecnfkc"p¿o0"965:"fg"fcvc"3;027026."tgeqnnkv"
a l’annex 3.

Article 37
Credencials de la Policia Local

L’Ajuntament crea i dota la Policia Local de la credencial professional correspo-
nent, i limita el seu ús als serveis propis del cos.

Article 38
Cuukuvflpekc"lwt‡fkec
Nc"eqtrqtcek„"hceknkvc"cuukuvflpekc"lwt‡fkec"*cuuguuqtcogpv"k"fghgpuc+"c"vqv"gn"rgt-

uqpcn"swg."rgt"tc„"fÓcevgu"c"nÓgzgtekek"fg"ngu"ugxgu"hwpekqpu."ukiwkp"rctv"fÓwp"rtqefiu"
lwfkekcn."ckz‡"eqo"nc"dguvtgvc"fg"ngu"equvgu"c"eqorvg"k"ngu"Ýcpegu"rtqxkukqpcnu"ugiqpu"
gn"ecu0"NÓcpvgtkqt"uÓgpvfip"rgt"c"cevgu"ewnrququ"k"pq"uÓguvfip"cnu"fqnququ0

Article 39
Assegurança de responsabilitat civil o patrimonial
Gu"ocpvfi."c"e§ttge"fg"nÓClwpvcogpv."wpc"cuugiwtcp›c"rgt"c"nc"eqdgtvwtc"fg"ngu"

possibles responsabilitats de tot el personal de l’Ajuntament per les seves accions 
o omissions.
NÓcrctvcv"cpvgtkqt"uÓcrnkec"ugortg"k"swcp"pq"ukiwk"eqpugs¯flpekc"fktgevc"fÓwpc"ceek„"

civil o penal promoguda per l’Ajuntament d’Abrera, contra el personal, funcionari 
o laboral.
NÓClwpvcogpv"jc"fÓcuugiwtct."c"nc"Ýtoc"fÓcswguv"Ceqtf"tgiwncfqt."nc"eqdgtvwtc"

dels danys personals i materials provocats dolosament per tercers (vehicles, vestuari, 
habitatge, etc.), que els policies locals d’aquest Ajuntament puguin sofrir amb motiu 
q"c"eqpugs¯flpekc"fgn"eqornkogpv"fg"nc"ugxc"vcuec"rtqhguukqpcn0

Article 40
Roba de treball

1. S’estableix l’obligatorietat de facilitar les peces de treball que s’indiquen a 
l’annex 2.

2. En cas de deteriorament per raons alienes als empleats, la reposició o submi-
nistrament es realitza quan sigui necessari.

Article 41
Eqpuvkvwek„"fgn"Eqokvfl"fg"Ugiwtgvcv"k"Ucnwv
30" Gu"fgenctc"eqpuvkvw•v"rgtocpgpvogpv"gn"Eqokvfl"fg"Ugiwtgvcv"k"Ucnwv"gp"gn"

Vtgdcnn."eqorquv<
Per tants delegats de prevenció com corresponguin, segons el nombre de treba-

lladors, nomenats a proposta de i entre els representants del personal.
Per igual nombre de representants de l’Ajuntament.
Gp"ngu"tgwpkqpu"fgn"Eqokvfl"fg"Ugiwtgvcv"k"Ucnwv"rctvkekrctcp."cod"xgw"rgt”"ugpug"

xqv."gnu"fgngicvu"ukpfkecnu"k"gnu"tgurqpucdngu"vflepkeu"fg"nc"rtgxgpek„"gp"nÓgortguc."
q"cnkgpu"c"nc"ocvgkzc."swg"pq"guvkiwkp"kpenququ"gp"nc"eqorqukek„"c"swfl"gu"tghgtgkz"
gn"rct§itch"cpvgtkqt0"Gp"ngu"ocvgkzgu"eqpfkekqpu"rqfgp"rctvkekrct"vtgdcnncfqtu"fg"
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nÓgortguc"swg"eqorvkp"cod"wpc"gurgekcn"swcnkÝecek„"q"kphqtocek„"tgurgevg"fg"
s¯guvkqpu"swg"gu"fgdcvkp"gp"cswguv"”ticp"vflepke"gp"rtgxgpek„0"Vqv"ckz”"rtflxkc"uqn/
licitud d’alguna de les representacions.
40" Ngu"eqorgvflpekgu"fgn"Eqokvfl"kpfkecv"uÓcuugp{cngp"c"nÓctvkeng"5;"fg"nc"Nngk"5313;;7."

de 8 de novembre, de prevenció de riscos laborals, les normes contingudes en la 
instrucció de 26de febrer de 1996 de la Secretaria de l’Estat per a l’Administració 
R¿dnkec"k"nc"pqtocvkxc"eqorngogpv§tkc"gp"xkiqt0
50" Gn"Eqokvfl"fkurquc"fgnu"ugwu"rtqrku"cuuguuqtu"gp"tgncek„"cod"ngu"ugxgu"eqo-

rgvflpekgu0"Nc"eqtrqtcek„"owpkekrcn"jc"fg"hceknkvct"vqvc"nc"kphqtocek„"pgeguu§tkc"
rgtswfl"gnu"guogpvcvu"cuuguuqtu"rwiwkp"eqornkt"nc"ugxc"eqoguc"k"jc"fg"rgtogvtg"swg"
realitzin els estudis que estimin pertinents, tant de medi ambient de treball com de 
les condicions de seguretat i higiene i de l’estat de salut dels treballadors.
Ngu"eqorgvflpekgu"k"hcewnvcvu"fgnu"fgngicvu"fg"rtgxgpek„"u„p"ngu"cuugp{cncfgu"c"

l’article 36 de la Llei 31/1995.
60" Gn"pqogpcogpv"fgnu"ogodtgu"fÓcswguv"Eqokvfl"eqttgurqp"c"nÓcnecnfg"k"ngu"

propostes de l’apartat primer d’aquest article són vinculants.

Article 42
Garanties i facultats dels delegats de personal

Els delegats de personal com a representants legals del personal subjecte a aquest 
Acord regulador, tenen les següents garanties i facultats.
c+" Cwfkflpekc"fg"nc"Eqokuuk„"Rctkv§tkc"gp"gnu"uwr”ukvu"fg"ugiwkt/ug"gzrgfkgpv"

disciplinari a un d’ells, sense perjudici de la de l’interessat que es regula en el 
procediment disciplinari.
d+" Nc"nnkwtg"gzrtguuk„"kpfkxkfwcn"q"eqnángikcfc"fg"ngu"qrkpkqpu"gp"ngu"ocvfltkgu"

concernents a l’esfera de la seva representació.
c) Facultat de publicar i distribuir sense perjudici del desenvolupament normal 

fgn"vtgdcnn."ngu"eqowpkecekqpu"fÓkpvgtflu"rtqhguukqpcn"ncdqtcn."uqekcn"k"ukpfkecn0
d) Garantia de no ser discriminat en la seva promoció econòmica i/o professional 

en raó, precisament, de l’acompliment de la seva representació. En el supòsit que 
ukiwk"pgeguu§tkc"nc"oqfkÝecek„"fg"ngu"eqpfkekqpu"fg"vtgdcnn"ecn"cvgpkt/ug"c"nc"oclqt"
estabilitat possible dels representants sindicals. Els canvis de lloc de treball o con-
fkekqpu"fg"pq"gu"rqfgp"hqpcogpvct"gp"oguwtgu"ctdkvt§tkgu"q"ucpekqpcfqtgu0
g+" Gu"tgeqpgkz"gn"ftgv"fÓcwfkflpekc"c"vqv"gn"swg"jcik"fg"ugt"vtcunncfcv"rgt"pgeguukvcvu"

del servei o raons organitzatives.
h+" Fkurqpkdknkvcv"fg"Ýpu"c"37"jqtgu"ogpuwcnu"fg"ngu"eqttgurqpgpvu"c"nc"ugxc"lqt-

nada de treball sense disminució de la seva retribució per a l’exercici de les seves 
hwpekqpu"fg"tgrtgugpvcek„0"Nc"wvknkv¦cek„"fg"ngu"guogpvcfgu"jqtgu"uÓjc"fg"lwuvkÝect"
mitjançant el procediment establert a tal efecte.

g) Els representants sindicals electes poden acumular hores sindicals cada 2 
mesos.

h) Tots els delegats de personal poden assessorar el personal afectat per aquest 
Rcevg."k"lwdkncvu"gp"vqvgu"ngu"s¯guvkqpu"k"rgvkekqpu"fg"swcnugxqn"‡pfqng"c"swfl"gu"tghg-
reixin en la seva relació de funcionaris amb la corporació, i als drets i obligacions 
derivats de la mateixa relació.

Article 43
Activitat sindical i de representació del personal

1. Llocs i temps per a reunions i assemblees. Els delegats de personal disposen per 
a les seves reunions i assemblees el lloc i temps necessaris que estableixi la llei.

2. Mitjans materials i personals. L’Ajuntament facilita als delegats de personal els 
mitjans materials i personals necessaris per al compliment de les seves funcions.

3. Altres facultats dels delegats de personal. Es fa constar en el present Acord regu-
lador les condicions de participació dels funcionaris de l’Administració, per garantir la 
ugxc"gzgewek„"fkpu"fgnu"rncpu"crtqxcvu"fwtcpv"nc"xkiflpekc"fÓcswguvu"ceqtfu0"Gnu"fgngicvu"
fg"rgtuqpcn"vgpgp"ngu"ugi¯gpvu"hcewnvcvu"gp"gnu"ugwu"tgurgevkwu"§odkvu<
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a) Rebre informació, que se’ls facilita trimestralment sobre la política de personal 
de l’Ajuntament.
d+" Ugt"eqpuwnvcvu"rtflxkcogpv."uqdtg"ngu"ugi¯gpvu"ocvfltkgu<
Trasllat total o parcial de les instal·lacions o de personal.
Plans de formació del personal.
Korncpvcek„"q"tgxkuk„"fg"ukuvgogu"fÓqticpkv¦cek„"k"oflvqfgu"fg"vtgdcnn0
c) Ser informats de totes les sancions imposades per faltes molt greus.
f+" Vgpkt"eqpgkzgogpv"k"ugt"gueqnvcvu"gp"ngu"ugi¯gpvu"s¯guvkqpu"k"ocvfltkgu<
Establiment de la jornada laboral i horari de treball.
Tfliko"fg"rgtokuqu."xcecpegu"k"nnkeflpekgu0
g+" Eqpflkzgt."cnogp{u."vtkoguvtcnogpv."ngu"guvcf‡uvkswgu"uqdtg"nÓ‡pfgz"fÓcdugpvkuog"

i les seves causes, els accidents en actes de servei i malalties professionals i les seves 
eqpugs¯flpekgu."gnu"‡pfgzu"fg"ukpkuvtgu."gnu"guvwfku"rgtk”fkeu"q"gurgekcnu"fg"nÓcodkgpv"
i les condicions de treball, així com els mecanismes de prevenció que s’utilitza.
h+" Xkiknct"gn"eqornkogpv"fg"ngu"pqtogu"xkigpvu"gp"ocvfltkc"fg"eqpfkekqpu"fg"

treball, seguretat social i ocupació, i exercir, en el seu cas, les accions legals davant 
dels organismes competents.

Vigilar i controlar les condicions de seguretat i higiene en el desenvolupament 
del treball.

Participar en la gestió d’obres socials establerts per al personal.
Col·laborar amb l’Administració per aconseguir l’establiment de les mesures que 

procurin el manteniment i l’increment de la productivitat.
Kphqtoct"gnu"ugwu"tgrtgugpvcvu"gp"vqvu"gnu"vgogu"k"s¯guvkqpu"c"swfl"gu"tghgtgkz"

aquest article.
i+" Gp"ocvfltkc"fg"eqpvtcevcek„"ecn"cvgpkt/ug"c"cnn”"swg"fkurquc"gn"Tgkcn"fgetgv"

2/1.991, sobre drets d’informació als representants dels treballadors.

Article 44
Serveis mínims en cas de vaga

En situacions de vaga, els serveis essencials, seran negociats entre la representació 
de la corporació i la del personal.

Article 45
CEMICAL
30" Gp"gn"ecu"fg"hcnvc"fÓceqtf"cn"uk"fg"nc"Eqokuuk„"Rctkv§tkc"uqdtg"nc"kpvgtrtgvcek„"

k1q"crnkecek„"fÓcswguv"ceqtf."ckz‡"eqo"fg"swcnugxqn"pqtoc"ngicn"q"tgincogpv§tkc"
fÓcrnkecek„."codfwgu"rctvu"pgiqekcfqtgu"ceqtfgp"gzrtguucogpv"k"xqnwpv§tkcogpv"nc"
uwdokuuk„"fg"nc"fkuetgr§pekc"cnu"rtqegfkogpvu"fg"eqpeknkcek„"k"ogfkcek„"guvcdngtvu"
pel Consorci d’Estudis, Mediació i Conciliació a l’Administració Local (CEMICAL), 
a petició de qualsevol de les parts.

ANNEX 1

Fons social

CAPÍTOL 1

Per al treballador
6. Odontologia (dentista)
7. Oftalmologia (òptica), per a ulleres graduades o lents de contacte graduades, 

uwdxgpekqpcdngu"pqofiu"wpc"fg"ngu"fwgu"c"nÓcp{0"UÓjc"fg"lwuvkÝect"cod"hcevwtc"swg"
u„p"rgt"c"eqttgeek„"xkuwcn."c"ofiu"fg"fgvcnnct"ugrctcfcogpv"gnu"eqpegrvgu"fg"xkftgu"
i muntura.

8. Intervenció quirúrgica correctiva oftalmològica.
;0" Rncpvknngu"fÓqtvqrflfkc"k"cnegu
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10. Formació personal reglada, sempre que no estigui subvencionat cap concepte 
del curs pel mateix Ajuntament.

CAPÍTOL 2

Per al treballador, per familiars dependents
11. Són subvencionables, amb les mateixes restriccions, les factures dels des-

cendents que depenguin del treballador/a amb edat inferior a la laboral (16 anys), 
sobre els conceptes dictaminats en els punts 1, 2 i 3 de l’anterior capítol.
340" Gp"clwfc"gueqnct"ug"uwdxgpekqpc"rgt"gueqnctkv¦cek„"cn"Ýnn1c."swg"kpkek•"gn"ewtu"

amb menys de 16 anys.
350" Rgt"pckzgogpv"q"cfqrek„"fg"Ýnn1c
360" Clwfc"rgt"c"fguegpfgpvu"q"e”plwig."cod"fgÝekflpekc"h‡ukec"q"ru‡swkec."fgrgp-

fgpv"fgn"vtgdcnncfqt1c0"Nc"ugxc"xcnqtcek„"fgrflp"fg"nÓguecnc"GXQ0

ANNEX 2

Roba de treball

Nc"fkuvtkdwek„"fg"nc"tqdc"fg"vtgdcnn"cn"rgtuqpcn"fgnu"fgrctvcogpvu"c"swfl"gu"hc"tghg-
tflpekc"uÓjc"fg"hgt"gp"gn"vgoru"k"hqtoc"fgvcnncv"c"eqpvkpwcek„0"Ckz‡"ocvgkz."uÓjcp"fg"
tgrquct"vqvgu"ngu"rgegu"swg"ukiwkp"pgeguu§tkgu"rgt"fgvgtkqtcogpv"fg"ngu"ocvgkzgu0

1. Roba de personal de la Policia Local
UÓgpvfip"swg"cswguvc"wpkhqtokvcv"fiu"rgt"c"cigpvu"cod"rnc›c"Ýzc"k"vqvu"cswgnnu"

agents interins que vagin prestin serveis per un període superior a 5 mesos. Per 
c"rgtocpflpekgu"ogpqtu"ug"nk"uwdokpkuvtc"nc"wpkhqtokvcv"eqpeqtfg"cod"nÓflrqec"
fg"nÓcp{."k"ugpv"cswguvc"nc"pgeguu§tkc"rgt"cn"eqttgevg"eqornkogpv"fg"ngu"hwpekqpu"
policials.

3c"nnkwtcogpv"*fg"pqw"kpitfiu+
grillons i funda
cinturó interior i exterior
esprai i funda
bastó policial o defensa i funda o baldric
1 boina
1 gorra de plat
2 de polars
3 camises d’estiu.
3 camises d’hivern
2 pantalons rectes (temporada)
2 pantalons chester (temporada)
1 parell de botes (temporada)
1 parell de sabates
1 impermeable
3"ctoknnc"tgÞgevqtc

Segons les necessitats s’amplia el nombre de peces corresponent.

Guvkw<
Nnkwtcogpv"gp"cp{u"cnvgtpu<
3 camises d’estiu
2 pantalons rectes
2 pantalons chester
1 boina d’estiu
1 gorra de plat
1 parell de sabates
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Jkxgtp<
Nnkwtcogpv"gp"cp{u"cnvgtpu<
3 camises d’hivern
2 pantalons rectes
2 pantalons chester
1 boina d’hivern
1 gorra de plat
1 de polar

Nnkwtcogpv"ecfc"fqu"cp{u<
1 parell de botes d’estiu
1 parell de botes d’hivern
1 anorac
1 parell de guants d’hivern
1 cinturó exterior
1 cinturó interior
1 impermeable
1 parell de guants de motorista

40"" Pqtoc"igpgtcn
Els lliuraments s’efectuen, per a la roba d’estiu l’1 de maig i per a la d’hivern l’1 

d’octubre

ANNEX 3

Desplaçaments des d’Abrera

Ucpv"Lqcp"Fgur‡<"48"swkn”ogvtgu
Eqtpgnn§"fg"Nnqdtgicv<"4:"swkn”ogvtgu
Octvqtgnn<"9"swkn”ogvtgu
Ucpv"Cpftgw"fg"nc"Dctec<"34"swkn”ogvtgu
Rcnngl§<"38"swkn”ogvtgu
Oqnkpu"fg"Tgk<"42"swkn”ogvtgu
Ucpv"Hgnkw"fg"Nnqdtgicv"*Eqpugnn"Eqoctecn+<"4:"swkn”ogvtgu
Ucpv"Lwuv"Fguxgtp<"49"swkn”ogvtgu
Ecuvgnndkudcn<"36"swkn”ogvtgu
Twd‡<"44"swkn”ogvtgu
Ucpv"Guvgxg"Ugutqxktgu<"9"swkn”ogvtgu
Rkgtc<"44"swkn”ogvtgu
Qnguc"fg"Oqpvugttcv<"8"swkn”ogvtgu
Oqpkuvtqn"fg"Oqpvugttcv<"38"swkn”ogvtgu
Ocptguc<"54"swkn”ogvtgu
Gurcttgiwgtc<"8"swkn”ogvtgu
Eqnndcv„<"34"swkn”ogvtgu
Gn"Dtwe<"39"swkn”ogvtgu
Kiwcncfc<"54"swkn”ogvtgu
Vgttcuuc<"44"swkn”ogvtgu
Ucdcfgnn<"54"swkn”ogvtgu
Rctgvu"fgn"Xcnnflu<"64"swkn”ogvtgu

Municipis limítrofs de Barcelona respecte dels quals el desplaçament determina 
gn"eqdtcogpv"fgn"rtgw"Ýz"guvcdngtv"rgt"cn"xkcvig"c"Dctegnqpc<

El Prat de Llobregat
L’Hospitalet de Llobregat
Esplugues de Llobregat
Ucpv"Ewicv"fgn"Xcnnflu
Egtfcp{qnc"fgn"Xcnnflu
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ANNEX 4

Llei 8/2006, de 5 de juliol, de mesures de conciliació de la vida personal, familiar 
i laboral del personal al servei de les Administracions Públiques de Catalunya

CAPÍTOL 1

DISPOSICIONS GENERALS

Article 1
Qdlgevg
NÓqdlgevg"fg"nc"rtgugpv"nngk"fiu"hceknkvct"k"rtqoqwtg"nc"eqpeknkcek„"fgn"vtgdcnn"cod"

la vida personal i familiar del personal al servei de les administracions públiques 
de Catalunya.

Article 2
Àmbit d’aplicació
30" Cswguvc"nngk"fiu"crnkecdng"vcodfi<
c+" Cn"rgtuqpcn"kpvgt‡."c"gzegrek„"fg"nÓgzegfflpekc"xqnwpv§tkc"rgt"cn"ocpvgpkogpv"

fg"nc"eqpxkxflpekc."tgiwncfc"rgt"nÓctvkeng"80
d+" Cn"rgtuqpcn"gxgpvwcn."c"gzegrek„"fg"ngu"gzegfflpekgu"tgiwncfgu"rgn"ecr‡vqn"4p0
40" Ngu"oguwtgu"guvcdngtvgu"rgt"nc"rtgugpv"nngk"uÓcrnkswgp"vcpv"cn"rgtuqpcn"swg"vfi"wp"

vincle matrimonial com a les unions estables de parella acreditades d’acord amb 
l’establert per la Llei 10/1998, del 15 de juliol, d’unions estables de parella. Les 
oguwtgu"uÓcrnkswgp"vcodfi"vcpv"gp"gnu"uwr”ukvu"fg"Ýnkcek„"dkqn”ikec"q"cfqrvkxc"eqo"
en els d’acolliment permanent o preadoptiu, sense perjudici de les especialitats que 
estableix la llei en relació amb el còmput de terminis.

CAPÍTOL 2
Gzegfflpekgu

Article 3
Condicions generals
30" Gnu"uwr”ukvu"fÓgzegfflpekc"xqnwpv§tkc"guvcdngtvu"gp"cswguv"ecr‡vqn"vgpgp"nc"Ýpc-

litat de conciliar la vida personal i familiar amb la vida laboral i es regeixen pel que 
determina la present llei i, en tot allò que no sigui expressament regulat en ella, per 
nc"pqtocvkxc"igpgtcn"xkigpv"gp"ocvfltkc"fÓgzegfflpekc"xqnwpv§tkc0
40" Pq"rqfgp"cewownct/ug"fqu"rgt‡qfgu"fÓgzegfflpekc"gp"ecu"swg"uÓgufgxkpiwk"wpc"

pqxc"ecwuc0"Uk"fwtcpv"gn"rgt‡qfg"fÓgzegfflpekc"wp"pqw"uwdlgevg"ecwucpv"f„pc"ftgv"c"
wp"cnvtg"rgt‡qfg"fÓgzegfflpekc."nÓkpkek"fÓcswguv"rquc"Ý"cn"rtkogt0
50" NÓgzgtekek"ukownvcpk"fg"nÓgzegfflpekc"rgt"fwgu"rgtuqpgu"swg"fgkzgp"gnu"ugwu"

ugtxgku"cn"ugevqt"r¿dnke"rgt"tc„"fÓwp"ocvgkz"hgv"ecwucpv"pqofiu"guv§"rgtoflu."rtflxkc"
autorització, si el sol·liciten de manera expressa els interessats i si no afecta el 
funcionament dels serveis.
60" Ngu"gzegfflpekgu"rgt"ewtc"fÓwp"Ýnn"q"Ýnnc"q"fg"hcoknkctu"u„p"kpeqorcvkdngu"

cod"nÓcwvqtkv¦cek„"fg"eqorcvkdknkvcv."swg"swgfc"uwurguc"fÓqÝek"Ýpu"c"nÓcecdcogpv"
fgn"vgtokpk"fÓgzegfflpekc0
70" Uk"wpc"xgicfc"Ýpcnkv¦cfc"nc"ecwuc"swg"jc"qtkikpcv"nc"fgenctcek„"fg"nÓgzegfflpekc"

xqnwpv§tkc"nc"rgtuqpc"chgevcfc"pq"uqnánkekvc"gn"tgkpitfiu"gp"gn"vgtokpk"fÓwp"ogu."gu"
fgenctc"fÓqÝek"nc"ukvwcek„"fÓgzegfflpekc"xqnwpv§tkc"rgt"kpvgtflu"rctvkewnct0
80" Gp"ecu"fÓgzegfflpekc"xqnwpv§tkc"rgt"tc„"fg"xkqnflpekc"fg"iflpgtg."tgiwncfc"rgt"

nÓctvkeng"9."nÓCfokpkuvtcek„"jc"fg"pqvkÝect"c"nc"rgtuqpc"chgevcfc."cod"wp"ogu"fÓcpvgnc-
ek„."swg"Ýpcnkv¦c"nÓgzegfflpekc"k"swg"fkurquc"fÓwp"ogu."c"eqorvct"fgu"fg"nÓcecdcogpv"
fg"nÓgzegfflpekc."rgt"fgocpct"wpc"cornkcek„"q"rgt"tgkpeqtrqtct/ug0
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Article 4
Gzegfflpekc"xqnwpv§tkc"rgt"ewtc"fÓwp"Ýnn"q"Ýnnc
30" NÓgzegfflpekc"xqnwpv§tkc"rgt"ewtc"fÓwp"Ýnn"q"Ýnnc"rqv"uqnánkekvct/ug"gp"swcnugxqn"

oqogpv"c"rctvkt"fgn"pckzgogpv"q"fg"nc"ugpvflpekc"q"nc"tguqnwek„"lwfkekcn"fg"eqpuvkvwek„"
de l’adopció o l’acolliment.
40" Cswguvc"gzegfflpekc"vfi"wpc"fwtcfc"o§zkoc"fg"5"cp{u."c"eqorvct"fgu"fg"nc"fcvc"fgn"

pckzgogpv"q"fgu"fg"nc"ugpvflpekc"q"tguqnwek„"lwfkekcn"gp"ecu"fÓceqnnkogpv"q"cfqrek„0
50" Gn"rgt‡qfg"fÓgzegfflpekc"eqorwvc"c"ghgevgu"fg"tgeqpgkzgogpv"fg"vtkgppku."fg"eqp-

solidació del grau personal i del sistema de previsió o drets passius. Així mateix, durant 
vqv"gn"rgt‡qfg"fÓgzegfflpekc"nc"rgtuqpc"chgevcfc"vfi"ftgv"c"nc"tgugtxc"fgn"nnqe"fg"vtgdcnn"cod"
fguvkpcek„"fgÝpkvkxc0"Vcpocvgkz."uk"nc"rgtuqpc"chgevcfc"qewrc"wp"nnqe"fg"vtgdcnn"cod"
fguvkpcek„"rtqxkukqpcn."eqpugtxc"gnu"ftgvu"igpgtcnu"uqdtg"cswguv"Ýpu"cn"eguucogpv"q"Ýpu"
cn"oqogpv"gp"swfl"gu"tguqniwk"nc"eqttgurqpgpv"eqpxqecv”tkc"fg"rtqxkuk„0

Article 5
Gzegfflpekc"xqnwpv§tkc"rgt"ewtc"fg"hcoknkctu
30" NÓgzegfflpekc"xqnwpv§tkc"rgt"ewtc"fg"hcoknkctu"rqv"uqnánkekvct/ug"rgt"vgpkt"ewtc"

fÓwp"hcoknkct"Ýpu"cn"4p"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv"q"cÝpkvcv"kpen”u."cod"nc"eqpfkek„"fg"
swfl"pq"gu"rwiwk"xcngt"rgt"uk"ocvgkz"k"swg"pq"rwiwk"gzgtekt"ecr"cevkxkvcv"tgvtkdw•fc0
40" Cswguvc"gzegfflpekc"rqv"ugt"cvqticfc"rgt"wp"rgt‡qfg"o‡pko"fg"5"oguqu"k"o§zko"

fg"5"cp{u0"Gn"rgt‡qfg"eqpetgv"fÓgzegfflpekc"gu"fgvgtokpc"ugiqpu"nÓcetgfkvcek„"fgn"
itcw"fg"fgrgpfflpekc"k"nc"fwtcfc"guvkocfc"fÓcswguvc0
50" Gn"rgt‡qfg"fÓgzegfflpekc"eqorwvc"c"ghgevgu"fg"tgeqpgkzgogpv"fg"vtkgppku."fg"eqp-

solidació del grau personal i del sistema de previsió o drets passius. Així mateix, durant 
vqv"gn"rgt‡qfg"fÓgzegfflpekc"nc"rgtuqpc"chgevcfc"vfi"ftgv"c"nc"tgugtxc"fgn"nnqe"fg"vtgdcnn"cod"
fguvkpcek„"fgÝpkvkxc0"Vcpocvgkz."uk"nc"rgtuqpc"chgevcfc"qewrc"wp"nnqe"fg"vtgdcnn"cod"
fguvkpcek„"rtqxkukqpcn."eqpugtxc"gnu"ftgvu"igpgtcnu"uqdtg"cswguv"Ýpu"cn"eguucogpv"q"Ýpu"
cn"oqogpv"gp"swfl"gu"tguqniwk"nc"eqttgurqpgpv"eqpxqecv”tkc"fg"rtqxkuk„0

Article 6
Gzegfflpekc"xqnwpv§tkc"rgt"cn"ocpvgpkogpv"fg"nc"eqpxkxflpekc
30" NÓgzegfflpekc"xqnwpv§tkc"rgt"cn"ocpvgpkogpv"fg"nc"eqpxkxflpekc"rqv"uqnánkekvct/ug."

rgt"wpc"fwtcfc"o‡pkoc"fg"4"cp{u"k"o§zkoc"fg"37"cp{u."uk"gn"e”plwig"q"nc"e”plwig"
o el convivent o la convivent ha de residir en un altre municipi per haver obtingut 
cnn§"wp"nnqe"fg"vtgdcnn"guvcdng0
40" Gn"rgt‡qfg"fÓgzegfflpekc"pq"eqorwvc"c"ghgevgu"fg"vtkgppku."fg"itcw"rgtuqpcn"k"

de drets passius, ni comporta la reserva de la destinació.

Article 7
Gzegfflpekc"xqnwpv§tkc"rgt"xkqnflpekc"fg"iflpgtg
30" NÓgzegfflpekc"xqnwpv§tkc"rgt"xkqnflpekc"fg"iflpgtg"uÓcvqtic"c"ngu"fqpgu"x‡evkogu"

fg"nc"xkqnflpekc"fg"iflpgtg"rgn"vgoru"swg"uqnánkekvkp0
40" Gn"rgt‡qfg"fÓgzegfflpekc"eqorwvc"c"ghgevgu"fg"tgeqpgkzgogpv"fg"vtkgppku."fg"

consolidació del grau personal i del sistema de previsió o drets passius i comporta 
la reserva del mateix lloc de treball durant 6 mesos, sense perjudici dels quals 
es pugui ampliar aquest termini, d’acord amb el que disposa la normativa sobre 
xkqnflpekc"fg"iflpgtg0

CAPÍTOL 3
Permisos

Article 8
Condicions d’exercici
30" Pq"gu"rqv"eqpegfkt"wp"ocvgkz"vkrwu"fg"rgto‡u"c"fwgu"rgtuqpgu"rgn"ocvgkz"

fet causant, llevat que l’exerceixin de manera alternativa i que el termini global 
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pq"uwrgtk"nÓguvcdngtv"eqo"c"o§zko"rgt"c"ecfc"vkrwu"fg"rgto‡u."c"gzegrek„"fgn"swcn"
disposen els articles 10, 11.5, 17 i 19.

2. Els permisos regulats per aquest capítol són retribuïts, a excepció del permís 
c"swfl"hc"tghgtflpekc"nÓctvkeng"420

Article 9
Permís per matrimoni
30" Gn"rgto‡u"rgt"tc„"fg"ocvtkoqpk"q"rgt"kpkek"fg"eqpxkxflpekc."gp"gn"ecu"fg"ngu"

wpkqpu"guvcdngu"fg"rctgnnc."vfi"wpc"fwtcfc"fg"37"fkgu"pcvwtcnu"eqpugewvkwu0"Gnu"e”p-
juges o convivents poden gaudir del permís dins del termini d’1 any a comptar des 
fg"nc"fcvc"fgn"ecucogpv"q"nÓkpkek"fg"nc"eqpxkxflpekc0

2. En el cas de les unions estables de parella, el desplegament reglamentari 
d’aquesta llei ha d’establir mecanismes amb efectes equivalents als de permís.

Article 10
Permís per matrimoni d’un familiar
Ngu"rgtuqpgu"c"swk"fiu"crnkecdng"nc"rtgugpv"Nngk"vgpgp"ftgv"c"wp"rgto‡u"fÓ3"fkc"

fÓcduflpekc"fgn"nnqe"fg"vtgdcnn"rgt"ocvtkoqpk"fÓwp"hcoknkct"Ýpu"cn"4p"itcw"fg"eqp-
ucpiwkpkvcv"q"cÝpkvcv0"Cswguv"rgto‡u"fiu"cornkcdng"c"4"fkgu"uk"gn"ocvtkoqpk"vfi"nnqe"
fora de Catalunya.

Article 11
Permís per maternitat
30" Gn"rgto‡u"rgt"ocvgtpkvcv"vfi"wpc"fwtcfc"fg"38"ugvocpgu"kpkpvgttqorwfgu."swg"

són ampliables, en els casos de part, acolliment o adopció múltiple, a 2 setmanes 
ofiu"rgt"ecfc"Ýnn"q"Ýnnc"c"rctvkt"fgn"4p"k"gp"rqv"icwfkt"swcnugxqn"fgnu"4"rtqigpkvqtu0"
NÓcnvtg"rtqigpkvqt"q"rtqigpkvqtc."ugortg"k"swcp"vkpiwk"nc"iwctfc"ngicn"fgn"Ýnn"q"Ýnnc."
pot fer ús de tot el permís de maternitat, o de la part que quedi, en cas de mort o 
malaltia incapacitant de la mare o en cas de guarda legal exclusiva.
40" Gp"ecu"fg"Ýnkcek„"dkqn”ikec."gn"rgt‡qfg"fg"rgto‡u"rqv"eqogp›ct"cdcpu"q"ko-

ogfkcvcogpv"fgurtfiu"fgn"rctv0"Ngu"8"rtkogtgu"ugvocpgu"rquvgtkqtu"cn"rctv"u„p"fg"
descans obligatori per a la mare.

3. En cas d’adopció o acolliment, el període de permís per maternitat computa a 
rctvkt"fg"nc"ugpvflpekc"lwfkekcn"q"tguqnwek„"cfokpkuvtcvkxc0"Uk"gu"vtcevc"fÓwpc"cfqrek„"
kpvgtpcekqpcn"gn"rgto‡u"rqv"eqogp›ct"Ýpu"k"vqv"8"ugvocpgu"cdcpu0

4. La persona que gaudeix del permís per maternitat ho pot fer a temps parcial, 
de manera ininterrompuda. La manera en la qual es distribueix el temps de permís 
requereix un previ acord entre la persona afectada i l’òrgan competent per a la con-
eguuk„"fgn"rgto‡u0"Gp"ecu"fg"Ýnkcek„"dkqn”ikec."nc"octg"rqv"icwfkt"fgn"rgto‡u"c"vgoru"
rctekcn"pqofiu"c"rctvkt"fg"nc"8c"ugvocpc"rquvgtkqt"cn"rctv0"Gn"rgto‡u"rgt"ocvgtpkvcv"c"
vgoru"rctekcn"fiu"kpeqorcvkdng"cod"gnu"rgtokuqu"rgt"ncev§pekc"q"rgt"Ýnnu"rtgocvwtu"
i amb la reducció de jornada per guarda legal.

5. El progenitor o progenitora que gaudeix del permís per maternitat pot 
qrvct"rgtswfl"nÓcnvtg"rtqigpkvqt"q"rtqigpkvqtc"icwfgkzk"fÓwpc"rctv"fgvgtokpcfc"k"
ininterrompuda d’aquest permís. El permís es distribueix a opció del progenitor 
o a progenitora que gaudeix de la primera part del permís. Els progenitors poden 
icwfkt"fg"nc"eqorctvkek„"fgn"rgto‡u"fg"ocpgtc"ukownv§pkc"q"fg"ocpgtc"uweegu-
siva, sense superar les 16 setmanes o el temps que correspongui en els casos 
fg"rctv."ceqnnkogpv"q"cfqrek„"o¿nvkrng0"Gp"ecu"fg"nc"Ýnkcek„"dkqn”ikec."uk"uÓqrvc"
per gaudir de la 2a part del permís successivament al de la mare, sol pot fer-se 
a partir de la 6a setmana posterior al part i sempre que, en el moment de fer-se 
efectiva aquesta opció, la incorporació de la mare al treball no comporti un risc 
per a la seva salut.

6. L’opció exercida per un progenitor o progenitora en iniciar-se el període de 
rgto‡u"rgt"ocvgtpkvcv"gp"hcxqt"fg"nÓcnvtg"rtqigpkvqt"q"rtqigpkvqtc"c"Ý"swg"cswguv"
gaudeixi d’una part del permís pot ser revocada en qualsevol moment per aquell 
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si s’esdevenen fets que fan inviable l’aplicació d’aquesta opció, com per exemple 
nÓcduflpekc."nc"ocncnvkc"q"nÓceekfgpv."q"dfi"nÓcdcpfqpcogpv"fg"nc"hco‡nkc."nc"xkqnflpekc"
o altres causes equivalents, llevat que els 3 últims casos siguin imputables al 1r 
progenitor o progenitora.

Article 12
Permís per naixement, adopció o acolliment
Gn"rtqigpkvqt"q"rtqigpkvqtc"swg"pq"icwfgkz"fgn"rgto‡u"rgt"ocvgtpkvcv"vfi"ftgv"c"wp"

permís de 5 dies feiners consecutius dins dels 10 dies següents a la data de naixe-
ment, o a l’arribada a la llar del menor o la menor adoptat o acollit en cas d’adopció 
o acolliment. En cas de part, adopció o acolliment múltiple, la durada del permís 
uÓcornkc"c"32"fkgu"uk"gu"vtcevc"fg"4"Ýnnu"k"c"37"fkgu"uk"gu"vtcevc"fg"5"q"ofiu0

Article 13
Permís de paternitat

1. El progenitor o progenitora, sense perjudici del dret al permís per maternitat, 
vfi"ftgv"c"wp"rgto‡u"fg"rcvgtpkvcv"fg"6"ugvocpgu"eqpugewvkxgu"fgu"fg"nc"Ýpcnkv¦cek„"
del permís de maternitat o de la 16a setmana posterior al part o a l’adopció, sempre 
que tingui la guarda legal del nen o nena i l’altre progenitor o progenitora treballi. 
Cswguv"rgto‡u"fiu"kpeqorcvkdng"cod"nÓcwvqtkv¦cek„"fg"eqorcvkdknkvcv."swg"swgfc"
uwurguc"fÓqÝek"Ýpu"c"nÓcecdcogpv"fgn"rgto‡u0
40" Gn"rtqigpkvqt"q"rtqigpkvqtc"fÓwpc"hco‡nkc"oqpqrctgpvcn."uk"vfi"nc"iwctfc"ngicn"

gzenwukxc"fgn"Ýnn"q"Ýnnc."vcodfi"rqv"icwfkt"fÓcswguv"rgto‡u"c"eqpvkpwcek„"fgn"fg"
maternitat.

Article 14
Rgto‡u"rgt"ncev§pekc
30" Gn"rgto‡u"rgt"ncev§pekc"fiu"fÓ3"jqtc"fk§tkc"fÓcduflpekc"fgn"nnqe"fg"vtgdcnn."nc"

qual pot dividir-se en dues fraccions de 30 minuts. En els casos de part, adopció o 
ceqnnkogpv"o¿nvkrng"gn"rgto‡u"fiu"fg"4"jqtgu"fk§tkgu."ngu"swcnu"rqfgp"fkxkfkt/ug"gp"
fwgu"htceekqpu"fÓ3"jqtc0"Gn"rgt‡qfg"fgn"rgto‡u"uÓkpkekc"wpc"xgicfc"jc"Ýpcnkv¦cv"gn"
rgto‡u"rgt"ocvgtpkvcv"k"vfi"wpc"fwtcfc"o§zkoc"fg"42"ugvocpgu0
40" C"rgvkek„"fg"nÓkpvgtguucv"q"kpvgtguucfc."ngu"jqtgu"fgn"rgto‡u"fg"ncev§pekc"gu"

poden compactar per gaudir-ne en jornades senceres de treball, consecutives o 
repartides per setmanes, sense alterar el moment d’inici del període de permís i 
tenint en compte les necessitats del servei.

Article 15
Rgto‡u"rgt"cvgpftg"Ýnnu"rtgocvwtu
Gp"ecu"fg"pckzgogpv"fÓwp"Ýnn"q"Ýnnc"rtgocvwt"q"swg"jcik"fg"ugt"jqurkvcnkv¦cv"c"

eqpvkpwcek„"fgn"rctv."uÓcvqtic"wp"rgto‡u"gswkxcngpv"cn"vgoru"fÓjqurkvcnkv¦cek„"Ýpu"
wp"o§zko"fg"34"ugvocpgu0"Cswguv"rgto‡u"uÓkpkekc"c"rctvkt"fg"nÓcecdcogpv"fgn"rgto‡u"
per maternitat o de la 16a setmana posterior al part, l’adopció o l’acolliment.

Article 16
Període de vacances
Uk"gn"rgt‡qfg"fgn"rgto‡u"fg"ocvgtpkvcv."rcvgtpkvcv"q"cvgpek„"fg"Ýnnu"rtgocvwtu"eq-

incideix de manera total o parcial amb el període de vacances, la persona afectada 
gaudeix de les vacances una vegada acabat el permís. El còmput de les vacances 
uÓkpkekc"nÓgpfgo§"fg"nc"fcvc"fÓcecdcogpv"fgn"rgto‡u0

Article 17
Rgtokuqu"rgt"cvgpftg"Ýnnu"fkuecrcekvcvu

Els progenitors amb fills discapacitats tenen dret conjuntament a permisos 
fÓcduflpekc"fgn"nnqe"fg"vtgdcnn"rgt"rqfgt"cuukuvkt"c"tgwpkqpu"q"xkukvgu"gp"gnu"egpvtgu"
educatius especials o sanitaris on rebin suport. Així mateix, tenen dret a 2 hores 
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fg"Þgzkdknkvcv"jqt§tkc"fk§tkc"rgt"rqfgt"eqpeknkct"gnu"jqtctku"fgnu"egpvtgu"fÓgfwecek„"
gurgekcn"q"fgnu"cnvtgu"egpvtgu"qp"gn"Ýnn"q"Ýnnc"fkuecrcekvcv"tgr"cvgpek„0

Article 18
Permís prenatal

1. Les dones embarassades tenen dret a absentar-se del lloc treball per assistir a 
gz§ogpu"rtgpcvcnu"k"c"vflepkswgu"fg"rtgrctcek„"rgt"cn"rctv."fwtcpv"gn"vgoru"pgeguuctk"
rgt"fwt"c"vgtog"cswguvgu"rt§evkswgu."rtflxkc"lwuvkÝecek„"fg"nc"pgeguukvcv"fg"hgt/jq"
dins de la jornada de treball.

2. Les parelles que opten per l’adopció o l’acolliment permanent o preadoptiu 
vgpgp"ftgv"c"cdugpvct/ug"fgn"nnqe"fg"vtgdcnn"rgt"fwt"c"vgtog"gnu"vt§okvu"cfokpkuvtcvkwu"
requerits per l’administració competent fets a Catalunya, durant el temps necessari, 
rtflxkc"lwuvkÝecek„"swg"uÓjcp"fg"fwt"c"vgtog"fkpu"fg"nc"lqtpcfc"fg"vtgdcnn0

Article 19
Rgto‡u"rgt"oqtv."ceekfgpv."jqurkvcnkv¦cek„"q"ocncnvkc"itgw"fÓwp"hcoknkct"Ýpu"cn"

2n grau.
Gn"rgto‡u"rgt"oqtv."ceekfgpv."jqurkvcnkv¦cek„"q"ocncnvkc"itgw"fÓwp"hcoknkct"Ýpu"cn"

4p"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv"q"cÝpkvcv"vfi"wpc"fwtcfc"fg"4"fkgu"hgkpgtu0"Cswguv"rgto‡u"
fiu"cornkcdng"c"6"fkgu"uk"gn"hgv"gu"rtqfwgkz"gp"wp"owpkekrk"fkhgtgpv"fgn"owpkekrk"fgn"
nnqe"fg"vtgdcnn0"Gzegrekqpcnogpv"k"rgt"oqvkwu"fgiwfcogpv"lwuvkÝecvu."gu"rqv"cornkct"
gn"rgto‡u"Ýpu"8"fkgu"hgkpgtu0

Article 20
Permís sense retribució per atendre un familiar
Gu"rqfgp"eqpegfkt"rgtokuqu"ugpug"tgvtkdwek„"rgt"cvgpftg"c"wp"hcoknkct"Ýpu"cn"

4p"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv"q"cÝpkvcv"rgt"wp"rgt‡qfg"o‡pko"fg"32"fkgu"k"o§zko"fg"
5"oguqu."rtqttqicdng."gzegrekqpcnogpv."Ýpu"c"5"oguqu"ofiu0"Cswguv"rgto‡u"fiu"
kpeqorcvkdng"cod"nÓcwvqtkv¦cek„"fg"eqorcvkdknkvcv."swg"swgfc"uwurguc"fÓqÝek"Ýpu"c"
l’acabament del permís.

Article 21
Rgtokuqu"rgt"ukvwcekqpu"fg"xkqnflpekc"fg"iflpgtg
Ngu"fqpgu"x‡evkogu"fg"ukvwcekqpu"fg"xkqnflpekc"fg"iflpgtg"swg."rgt"cswguv"oqvkw."uÓjcikp"

fÓcdugpvct"fgn"nnqe"fg"vtgdcnn"vgpgp"ftgv"swg"cswguvgu"hcnvgu"fÓcuukuvflpekc"gu"eqpukfgtkp"
lwuvkÝecfgu"fÓceqtf"cod"gn"swg"fgvgtokpkp"gnu"eqttgurqpgpvu"ugtxgku"uqekcnu."rqnkekcnu"q"
fg"ucnwv0"Ckz‡"ocvgkz."vgpgp"ftgv"c"ngu"jqtgu"fg"Þgzkdknkvcv"jqt§tkc"swg."fÓceqtf"cod"ecfc"
ukvwcek„"eqpetgvc."ukiwkp"pgeguu§tkgu"rgt"c"nc"ugxc"rtqvgeek„"q"cuukuvflpekc"uqekcn0

Article 22
Rgtokuqu"fg"Þgzkdknkvcv"jqt§tkc"tgewrgtcdng
Rqfgp"cwvqtkv¦ct/ug"rgtokuqu"fÓcduflpekc"fgn"nnqe"fg"vtgdcnn"fÓwp"o‡pko"fÓ3"jqtc"

k"wp"o§zko"fg"9"rgt"c"xkukvgu"q"rtqxgu"oflfkswgu"fÓcuegpfgpvu"q"fguegpfgpvu"Ýpu"cn"
4p"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv"q"cÝpkvcv"k"rgt"c"tgwpkqpu"fg"vwvqtkc"cod"gnu"fqegpvu"tgu-
rqpucdngu"fgnu"Ýnnu0"Nc"rgtuqpc"chgevcfc"jc"fg"tgewrgtct"gn"vgoru"fÓcduflpekc"fwtcpv"
nc"ocvgkzc"ugvocpc"gp"swfl"icwfgkz"fgn"rgto‡u."vgpkpv"gp"eqorvg"ngu"pgeguukvcvu"fgn"
servei. Aquests permisos poden ser puntuals o periòdics.

CAPÍTOL 4
Tgfweekqpu"fg"lqtpcfc

Article 23
Requisits de concessió

1. Les reduccions de jornada establertes per la present llei són incompatibles 
cod"nÓcwvqtkv¦cek„"fg"eqorcvkdknkvcv."swg"swgfc"uwurguc"fÓqÝek"Ýpu"c"nÓcecdcogpv"
del termini de la reducció.
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40" Pq"gu"rqv"eqpegfkt"nc"tgfweek„"fg"lqtpcfc"c"fwgu"rgtuqpgu"rgn"ocvgkz"hgv"
causant, llevat que l’exerceixin de manera alternativa i sense que el termini global 
uwrgtk"nÓguvcdngtv"eqo"c"o§zko0

Article 24
Tgfweek„"fg"lqtpcfc"cod"nc"vqvcnkvcv"fg"nc"tgvtkdwek„

1. Les persones a les quals s’aplica la present Llei poden gaudir d’una reducció 
fg"eqo"c"o§zko"wp"vgt›"fg"nc"lqtpcfc"fg"vtgdcnn"cod"nc"rgtegrek„"fgn"322'"fg"ngu"
tgvtkdwekqpu"rgt"vgpkt"ewtc"fÓwp"Ýnn"q"Ýnnc."ugortg"swg"pq"guvkiwkp"rtkxcfgu"fg"nc"
guarda legal per resolució judicial i que l’altre progenitor o progenitora treballi.
40" Nc"tgfweek„"fg"lqtpcfc"tgiwncfc"rgn"rtgugpv"ctvkeng"vfi"wpc"fwtcfc"o§zkoc"fÓ3"

any a partir de l’acabament del permís per maternitat o de la 16 setmana posterior 
cn"rctv."nÓcfqrek„"q"nÓceqnnkogpv0"Uk"nc"rgtuqpc"dgpgÝek§tkc"jc"icwfkv"fgn"rgto‡u"fg"
paternitat, la durada de la reducció computa de manera consecutiva a partir de 
l’acabament d’aquest permís.
50" Gn"rgtegpvcvig"fg"tgfweek„"fg"lqtpcfc"pq"fiu"cornkcdng"gp"ecu"fg"rctv."cfqrek„"

o acolliment múltiple ni per cap altre supòsit. Tanmateix, la persona afectada pot 
optar, sempre que sigui possible segons les necessitats del servei, per compactar les 
hores que corresponguin de reducció de jornada en jornades consecutives senceres. 
El període de compactació ha de ser el que correspongui proporcionalment segons 
l’horari de la jornada de treball.

Article 25
Tgfweek„"fg"lqtpcfc"rgt"fkuecrcekvcv"ngicnogpv"tgeqpgiwfc

1. Les persones amb una discapacitat legalment reconeguda que, per aquest motiu, 
han de rebre tractament en centres públics o privats tenen dret a una reducció de 
jornada de treball equivalent mentre tenen en cas de dedicar a aquest tractament, 
ugpug"rfltfwc"fg"ngu"ugxgu"tgvtkdwekqpu"‡pvgitgu0
40" Rgt"icwfkt"fÓcswguvc"tgfweek„"fg"lqtpcfc"fiu"rtge‡u"wp"kphqtog"fgn"eqttgurqpgpv"

ugtxgk"oflfke"swg"lwuvkÝswk"nc"pgeguukvcv"fgn"vtcevcogpv."nc"rgtkqfkekvcv"q"fwtcfc"
aproximada i la necessitat que es dugui a terme en l’horari laboral.

Article 26
Tgfweek„"fg"lqtpcfc"fÓwp"vgt›"q"fg"nc"ogkvcv"cod"ftgv"cn":2'"q"cn"82'"fg"ngu"
retribucions

Les persones a qui s’aplica la present Llei poden gaudir d’una reducció d’un terç 
o de la meitat de la jornada de treball, amb la percepció del 80% o del 60% de la 
tgvtkdwek„."tgurgevkxcogpv."gp"gnu"ugi¯gpvu"uwr”ukvu<
c+" Rgt"ewkfct/ug"fÓwp"Ýnn"q"Ýnnc"ogpqt"fg"8"cp{u."ugortg"swg"gu"vkpiwk"gn"ugw"

guarda legal.
b) Per cuidar-se d’una persona amb discapacitat psíquica, física o sensorial que 

no faci cap activitat retribuïda, sempre que es tingui el seu guarda legal.
e+" Rgtswfl"vgpgp"cn"ugw"e§ttge"wp"hcoknkct."Ýpu"cn"ugiqp"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv"

q"cÝpkvcv."cod"wpc"kpecrcekvcv"q"fkuokpwek„"tgeqpgiwfc"kiwcn"q"uwrgtkqt"cn"87'"q"
cod"wp"itcw"fg"fgrgpfflpekc"swg"nk"korgfgkz"ugt"cwv”pqo."q"swg"tgswgtgkz"gurgekcn"
dedicació o atenció.
f+" Ngu"fqpgu"x‡evkogu"fg"nc"xkqnflpekc"fg"iflpgtg."rgt"hgt"ghgevkw"nc"ugxc"rtqvgeek„"

q"gn"ugw"ftgv"c"nÓcuukuvflpekc"uqekcn"‡pvgitc0

DISPOSICIÓ ADDICIONAL 1

Aplicació al personal laboral de les administracions públiques.

Les mesures establertes per la present Llei són aplicables al personal laboral de 
les administracions públiques d’acord amb el que estableixen els corresponents 
eqpxgpku"eqnángevkwu."rgt"cnu"swcnu"nc"rtgugpv"nngk"gufgxfi"rtkpekrk"qtkgpvcfqt0
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DISPOSICIÓ ADDICIONAL 2

X‡evkogu"fg"nc"xkqnflpekc"fg"iflpgtg

30" Rgt"ictcpvkt"c"ngu"fqpgu"x‡evkogu"fg"nc"xkqnflpekc"fg"iflpgtg"swg"jcp"fÓcdcpfqpct"
nc"nqecnkvcv"qp"vtgdcnngp"gn"ftgv"c"rqfgt"vgpkt"wp"nnqe"fg"vtgdcnn"cnn§"qp"jcikp"fg"tguk-
dir, el departament competent els ha d’oferir un lloc de treball de característiques 
similars a la localitat que sol·licitin.

2. El Govern ha d’acordar amb els ens locals de Catalunya, en el marc del Consell 
Ecvcn§"fg"nc"Hwpek„"R¿dnkec."k"cod"nc"tguvc"fÓgpvkvcvu"r¿dnkswgu"kpenqugu"gp"nÓ§odkv"
fÓcrnkecek„"fg"nc"rtgugpv"nngk."fqpct"rtghgtflpekc"c"nc"oqdknkvcv"gpvtg"cfokpkuvtcekqpu"
rgt"c"ngu"fqpgu"x‡evkogu"fg"nc"xkqnflpekc"fg"iflpgtg"swg"qewrgp"nnqeu"fg"vtgdcnn"gp"
qualsevol d’aquests ens.

DISPOSICIÓ ADDICIONAL 3

Desenvolupament reglamentari i adaptació de les mesures

1. En el termini de 3 mesos, a comptar des de l’entrada en vigor de la present Llei, 
el Govern ha d’efectuar el seu desenvolupament reglamentari i adaptar les seves 
mesures a les peculiaritats del personal docent, al personal estatutari, al personal 
veterinari del Departament de Salut, al personal dels centres penitenciaris, als 
bombers, als agents rurals i als mossos d’esquadra.
40" Gu"hcewnvgp"ngu"cfokpkuvtcekqpu"nqecnu"fg"Ecvcnwp{c"rgtswfl."gp"gn"fgugp-

volupament de la present Llei, adaptin les seves mesures a les peculiaritats del 
ugtxgk"fgn"rgtuqpcn"fqegpv"k"fg"ucnwv"fg"nÓ§odkv"nqecn."k"fgnu"rqnkekgu"k"gnu"dqodgtu"
locals.

DISPOSICIÓ TRANSITÒRIA 1

Cfcrvcek„"fÓgzegfflpekgu."rgtokuqu"k"tgfweekqpu0

Ngu"gzegfflpekgu."gnu"rgtokuqu"k"ngu"tgfweekqpu"fg"lqtpcfc"fgnu"swcnu"gu"icw-
deixi en el moment de l’entrada en vigor de la present Llei s’han d’adaptar a ella 
fÓqÝek."ugortg"swg"eqorqtvkp"eqpfkekqpu"ofiu"dgpgÝekqugu"rgt"c"ngu"rgtuqpgu"
interessades.

DISPOSICIÓ TRANSITÒRIA 2

Comissió Mixta Generalitat-entitats municipalistes

En el termini d’1 any a comptar des de l’entrada en vigor de la present llei 
s’ha de constituir una comissió mixta Generalitat-entitats municipalistes per 
cxcnwct"nÓkorcevg"fg"nc"nngk"gp"gnu"rtguuwrquvu"owpkekrcnu"k"ceqtfct"gn"rtqefiu"
rgn"swcn"gu"ictcpvgkz."rgt"okvl§"fgn"Hqpu"fg"eqqrgtcek„"nqecn"fg"Ecvcnwp{c."gn"
volum de recursos que ha suposat als ajuntaments l’aplicació de les mesures 
establertes en la present Llei.

DISPOSICIÓ TRANSITÒRIA 3

Legislació general de la Seguretat Social

Els continguts de la present Llei han d’adaptar-se i actualitzar-se, per la qual 
cosa es refereix a les unions estables de parella i les famílies homoparentales, en el 
oqogpv"gp"swfl"nc"ngikuncek„"igpgtcn"fg"nc"Ugiwtgvcv"Uqekcn"rgtogvk"hgt/jq"ictcpvkpv"
la no-discriminació d’aquestes realitats socials.
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DISPOSICIÓ TRANSITÒRIA 4

Condició de progenitor o progenitora

1. Fins que no entri en vigor el nou Codi de família de Catalunya, les persones que 
cuuwogkzkp"rgt"okvl§"fÓwp"fqewogpv"r¿dnke"nc"ocvgtpkvcv"q"nc"rcvgtpkvcv"eqorctvkfc"
fgn"Ýnn"q"Ýnnc"fÓwpc"cnvtc"rgtuqpc"u„p"eqpukfgtcfgu"rtqigpkvqtgu"fÓcswguv0

2. Quan entre en vigor el nou Codi de família de Catalunya han de ser considera-
des progenitores les persones que la legislació civil de Catalunya reconeix aquesta 
condició, en els termes i en les condicions que s’estableixin.

DISPOSICIÓ DEROGATÒRIA

Queden derogades totes les disposicions de rang igual o inferior que s’oposin a 
nÓguvcdngtv"rgt"nc"rtgugpv"nngk"k."fg"ocpgtc"gzrtguuc."ngu"ugi¯gpvu<

a) La Llei 6/2002, del 25 d’abril, de mesures relatives a la conciliació del treball 
amb la vida familiar del personal de les administracions públiques catalanes i de 
oqfkÝecek„"fgnu"ctvkengu";8"k";9"fgn"Fgetgv"ngikuncvkw"313;;90

b) Els articles 84.i; 86.2.b, d y e; 90.1.a; 95.4 y 6; 96.1.a, e y f, i 97 del Decret 
legislatiu 1/1997, del 31 d’octubre, pel qual s’aprova la refosa en un text únic de 
fgvgtokpcvu"vgzvu"ngicnu"xkigpvu"c"Ecvcnwp{c"gp"ocvfltkc"fg"Hwpek„"R¿dnkec0

(07.282.162)


